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Permanent electric installation must be carried out by an authorised electrician

Instaliavimas ir pajungimas turi bati atliekamas sertifikuoto elektriko

YcraHoBKa JJOI>KHA ObITh MPOU3BEJEHA CEPTU(MUINPOBAHHBIM NIEKTPUKOM




HRIDAX vri2

IP 24C / Class Il

) 220 - 240V
IP 24

Oil fumes, max. 5 min.

Tepaly garai, max. 5 min.

RU: IMapsl macna,
Max. 5 MUH.

The overheating cut-out resets
automatically

Automatinis atsistatymas po
perkaitimo

ABTOMaTHYECKOE BOCCTAHOB-
JIeHUe MocJie neperpena

Clean every month during periods of use

Valyti kas ménesj naudojimo
laikotarpiu

YuctuTb KaXK/blil MeCsIL, BO BpEMSI
WCTIOJTB30BAHUS

Glen Dimplex Nordic AS, Sgrumsgata 11A, NO-2000 Lillestram, Norway

www.adax.no

Art.no: 62273 Dato:14-05-2026



FRRRXX AcaxeTxi

Generell oversikt

Nar ovnen er slatt pa, er den klar for manuelt bruk, og er satt til 22 grader som standard

Hovedtrekkene

- Du kan vri temperaturhjulet til gnsket temperatur fra 5 til 35 grader.

- Lysdioden lyser konstant gr@nt nar produktet er aktivt og avgir varme. Lysdioden lyser ikke nar produktet ikke varmer, dvs. at
innstilt ansket temperatur er oppnadd.

- Huvis et strembrudd oppstar, vil produktet varme opp i henhold til temperaturen angitt for strembruddet nar stremmen er
tilbake.

Ingen andre funksjoner er tilgjengelige hvis produktet ikke er koblet til ADAX WIFI-applikasjonen.

Koble til ADAX WiFi-App
ADAX WiFi-applikasjonen er tilgjengelig i Apple- og Google-appbutikkene.

Trykk “+ Legg til enhet” i ADAX WiFi-appen, og trykk deretter “Neste”. Velg ikonet “Eco BT varmeapparat kun for
Bluetooth®” og falg instruksjonene i appen.

Vri temperaturhjulet til minimum- og maksimumposisjon flere ganger, inntil lysdioden begynner a blinke 0 Dette indikerer at
produktet er klart for tilkobling.
Folg instruksjonene i appen etter at produktet er funnet.

Merk:

Hovedfunksjonen for ADAX WiFi-appen for dette produktet er & styre ukeplaner. Det er ikke mulig & styre produktets temperatur i
applikasjonen.

Du ma veere innenfor Bluetooth®-rekkevidde for & synkronisere ukeplaner og funksjoner, men ukeplanen/funksjonen som er
aktivert i Appen, lagres i produktet og produktet vil falge ukeplanen uavhengig av Bluetooth® rekkevidde.

Lysdiode — Indikasjonsbetydninger

- Hvis streammen er pa betyr ingen indikasjon at produktet er pa og at gnsket temperatur er oppnadd.
D - Produktet varmer.
@ - Klar for tilkobling til ADAX WiFi-appen.
-@: - Barnelasfunksjon aktivert i appen.
B S 0 - Tilbakestilling til fabrikkinnstillinger er aktivert.

Ekstra funksjoner

Tilbakestill ovnen til standard fabrikkinnstillinger

For a tilbakestille produktet til fabrikkinnstillinger roteres temperaturhjulet til minimum-maksimum-posisjon, flere ganger, inntil
@--@: indikasjon begynner 4 blinke.

24-timers beskyttelse i tilfelle strembrudd nar produktet har aktivert programmer i App

Ovnen vil opprettholde drift av den interne klokken i inntil 24 timer i tilfelle strambrudd. Hvis strembruddet varer i mer enn 24 timer

vil termostaten ga tilbake til den sist innstilte temperaturen.

Adaptiv start - aktivert i App

Adaptiv start kan aktiveres hvis man gnsker at rommet skal veere ferdig oppvarmet til et gitt klokkeslett. For eksempel, hvis du
onsker at temperaturen skal veere 22 °C kl 9, vil ovnen leere seg nar den ma starte oppvarming for & oppna 22 °C til gnsket
tidspunkt.

Funksjon som registrerer et apent vindu - aktivert i App

Funksjonen for apent vindu registrerer om et vindu er apent (dvs. den registrerer en rask endring i temperatur over en kort
tidsperiode). Etter at produktet registrerer et apent vindu, blir oppvarmingen automatisk slatt av og endret til frostsikringsmodus ved
a opprettholde en temperatur pa 7 °C. Etter at vinduet er lukket, dvs. nar temperaturen i omradet gker, vil ovnen automatisk ga
tilbake til sist innstilte temperatur og eventuelt tilbake til ukeplanen hvis det er aktivert i appen.

Tastelas— aktivert i APP

Termostaten kan sikres mot uautorisert bruk av barn eller andre personer. Denne funksjonen kan slas pa/av med ADAX WiFi-
appen.
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Allman oversikt

Nar radiatorn ar paslagen ar den klar att anvdndas med manuell justering och den ar instélld pa 22 grader som standard.

Huvudfunktioner

- Du kan vrida temperaturvredet till en 6nskad temperatur inom ett intervall mellan 5 och 35 grader.

- ® Indikatorn aktiveras nar produkten bérjar varma. Om produkten inte varmer (gar pa tomgang) finns det ingen indikation

- Om strdmavbrott intraffar under drift, nar strommen ar tillbaka kommer produkten att varma enligt den temperatur som
stallts in fére stromavbrott.

Inga funktioner ar tillgangliga om produkten inte ar ansluten till ADAX WiFi-appen.

Anslutning till ADAX WiFi-appen
ADAX WiFi-appen finns i Apple och Google appbutiker.

| ADAX WiFi-appen tryck pa + Lagg till enhet och tryck pa Nasta. Valj ikonen Eco BT Bluetooth® endast radiator och fol;
instruktionerna i appen.

Vrid vredet till minimum- och maximumlagen tills ‘ indikatorn borjar blinka. Detta indikerar att produkten ar klar att ansluta.
Nar produkten har hittats, folj instruktionerna i appen.

Obs!

Huvudfunktionen for ADAX WiFi-appen for denna radiator ar att hantera scheman. Det gar inte att styra produktens temperatur i
appen.

Du maste vara inom rackhall for Bluetooth® for att synkronisera scheman och funktioner.

LED-indikationer

- Tomgang (ingen indikation — tills omgivningstemperaturen sjunker).
- Uppvarmning (tills omgivningstemperaturen okar).

O - Redo att anslutas till ADAX WiFi-appen.

-@:- Barnlaset ar aktiverat.

-@--@: - Fabriksaterstallning ar aktiverad.

Ytterligare funktioner

Aterstill radiatorn till fabriksinstillningarna

Om du vill aterstalla en produkt till fabriksinstallningarna vrider du vredet till laget minimum-maximum tills 0 0 indikationer borjar
blinka.

24-timmars skydd vid strémavbrott
Radiatorn kommer att ha den interna klockan i drift i upp till 24 timmar i handelse av ett stromavbrott. Om strémavbrottet varar i mer
an 24 timmar atergar termostaten till den senast anvanda temperaturen.

Adaptiv start (endast APP)
Den har funktionen nar den temperatur som anvandaren har stéllt in vid en viss tidpunkt. Om du till exempel vill att temperaturen kl. 9
ska vara 22 °C, kommer radiatorn att avgéra nar den maste bdrja varma sa att den nar 22 °C vid 6nskad tidpunkt.

Funktion som identifierar ett 6ppet fonster (endast APP)

Funktionen for ett Oppet fonster upptacker om ett fonster ar oppet (dvs. om temperaturen andras snabbt pa en kort tid). Nar
radiatorn upptacker ett dppet fonster stangs uppvarmningen av automatiskt och andras till frostskyddslage genom att halla en
temperatur pa 7 °C. Nar fonstret ar stangt, dvs. nar temperaturen 6kar i rummet, slar radiatorn automatiskt pa det tidigare
programmet eller bibehaller en permanent konstant temperatur.

Sakerhet mot obehoérig anvandning av barn eller andra personer (endast APP)

Termostaten kan sakras mot obehdrig anvandning av barn eller andra personer. Den har funktionen kan slas pa/av med hjalp av
ADAX WiFi-appen.
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Yleiskatsaus

Kun lammitin on kytketty paille, se on valmis kaytettavaksi kdsikayttdoisena lammittimena, ja se on oletusarvoisesti asetettu
22 asteeseen.

Tarkeimmaéat ominaisuudet

- Voit kiertda lampdétilan sdadinté haluamallesi Iampdtilalle 5-35 asteen valilla.

- @ ilmaisin aktivoituu, kun tuote alkaa lammeta. Jos tuote ei kuumene (tyhjakaynti), ei ole mitdan merkkeja siita.

- Jos sahkdkatkos tapahtuu kaytdn aikana, kun virta palaa, tuote lampenee ennen sadhkdkatkosta asetetun lampétilan
mukaisesti.

Toiminnot eivit ole kdytettdvissa, jos tuotetta ei ole yhdistetty ADAX WiFi -sovellukseen.

Yhteyden muodostaminen ADAX WiFi -sovellukseen
ADAX WiFi -sovellus on saatavilla Applen ja Googlen sovelluskaupoissa.

Paina ADAX WiFi -sovelluksessa "+Lis&a laite" ja paina "Seuraava". Valitse "Eco BT Bluetooth® only heater" -kuvake ja
noudata sovelluksen ohjeita.

Kierra saadinta minimi- ja maksimiasentoihin, kunnes . ilmaisin alkaa vilkkua. Tama osoittaa, etta tuote on valmis liitettavaksi.
Kun tuote on Idydetty, noudata hakemuksessa annettuja ohjeita.

Huomautus:

Taman lammittimen tarkein ADAX WiFi -sovelluksen toiminto on aikataulujen hallinta. Tuotteen [ampétilaa ei ole mahdollista
saataa sovelluksessa.

Sinun on oltava Bluetooth®-alueella, jotta voit synkronoida aikataulut ja ominaisuudet.

LED-merkkivalot

- Tyhjakaynti (ei nayttd6a - kunnes ymparistdn lampdtila laskee).
D - Lammitys (kunnes ympariston lampétila nousee).
-8 - Valmis liitettavaksi ADAX WiFi -sovellukseen.
E Lapsilukko on aktivoitu.
@: 0 - Tehdasasetusten palautus on aktivoitu.

Lisatoiminnot

Nollaa lammittimen tehdasasetukset

24 tunnin suojaus sdahkokatkoksen sattuessa
Lammitin yllapitaa sisaisen kellon toimintaa jopa 24 tunnin ajan sahkodkatkoksen sattuessa. Jos sahkokatkos kestaa yli 24 tuntia,
termostaatti palaa viimeksi kdytettyyn [ampétilaan.

Mukautuva kdynnistys (vain sovellus)
Tama toiminto saavuttaa kayttdjan asettaman ldmpdétilan tiettyyn aikaan. Jos esimerkiksi haluat, etta [ampétila kello 9 on 22 °C,
lammitin maarittaa, milloin sen on aloitettava lammitys, jotta [ampdtila on 22 °C haluttuun aikaan.

Avoimen ikkunan tunnistustoiminto (vain sovellus)

Avoimen ikkunan toiminto havaitsee, onko ikkuna auki (eli se havaitsee nopean lampdétilan muutoksen lyhyessa ajassa). Kun
lammitin havaitsee avoimen ikkunan, lammitys kytkeytyy automaattisesti pois paalta ja siirtyy jaatymisenestotilaan pitamalla
[dmpdtilan 7 °C:ssa. Kun ikkuna on suljettu, eli kun Iampétila alueella nousee, lammitin kytkee automaattisesti edellisen ohjelman
paalle tai yllapitda pysyvan vakiolampatilan.

Suojaus lasten tai muiden henkiléiden luvattomalta kadytolta (vain sovellus).

Termostaatti voidaan suojata lasten tai muiden henkildiden luvattomalta kaytolta. Tama toiminto voidaan kytkea paalle/pois ADAX
WiFi -sovelluksen avulla.

Art.no: 62256 Dato: 14.05.2026
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General overview

Once the heater is powered on, it is ready to be used as a manually operated heater and is set to 22 degrees by default.

Main features

- You can rotate the temperature knob to the desired temperature within a range of 5 to 35 degrees.

- © indicator will be activated once the product starts heating. If the product is not heating (idling), there is no indication

- If power outage occurs during operation, once the power is back, product will heat according to the temperature which was set
before the power outage.

No features are available if the product is not connected to the ADAX WiFi application.

Connecting to ADAX WiFi App
ADAX WiFi application is available in the Apple and Google app stores.

In the ADAX WiFi application press “+Add device”, and press “Next”. Select “Eco BT Bluetooth® only heater” icon and follow
the instructions in the application.

Rotate the knob to minimum and maximum positions until the . indicator starts blinking. This will indicate that the product is
ready to connect.
Once the product is found, follow the instructions in the application.

Note:

Main ADAX WiFi application function for this heater is to manage schedules. It is not possible to control the product temperature in
the application.

You need to be within Bluetooth® range to synchronize schedules and features.

LED indications

- Idle (no indication - until ambient temperature drops).
» - Heating (until ambient temperature increases).

-@:- - Ready to be connected in the ADAX WiFi application.
-@: - Child lock is activated.

o - Factory reset is activated.

Additional functions

Reset the heater to factory default settings o
To reset a product to factory settings, rotate the knob to minimum-maximum position until @@ indication starts blinking.

24-hour protection in case of power outage
The heater will maintain the operation of the internal clock for up to 24 hours in case of power outage. If the power outage lasts for
more than 24 hours, the thermostat will revert to the last used temperature.

Adaptive start (only APP)
This function reaches the temperature set by the user at a specific time. For example, if you want the temperature at 9 o'clock to be
22°C, the heater will determine when it has to start heating so that it reaches 22°C at the desired time.

Function detecting an open window (only APP)

The function of an open window detects if a window is open (i.e., it detects a rapid change in temperature in a short period of time).
After the heater detects an open window, the heating is automatically turned off and changed to anti-freezing mode by maintaining
a temperature of 7°C. After the window is closed, i.e., when the temperature in the area increases, the heater automatically turns
the previous program on or maintains a permanent constant temperature.

Security against unauthorised use by children or other persons (only APP)

The thermostat may be secured against unauthorized use by children or other persons. This function can be turned on/off by using
ADAX WiFi application.

Art.no: 62256 Dato: 14.05.2026
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Allgemeine Ubersicht

Sobald die Heizung eingeschalten ist, ist diese bereit als manuell betriebene Heizung genutzt zu werden und ist
automatisch auf 22 °C eingestellt.

Haupteigenschaften
- Sie kénnen den Temperaturregler innerhalb eines Bereichs von 5 bis 35 Grad auf die gewuinschte Temperatur drehen.

- © Anzeige wird aktiviert, sobald das Produkt mit dem Heizen beginnt. Wenn das Produkt nicht heizt (Leerlauf), er scheint
keine Anzeige .

- Im Falle eines Stromausfalls wahrend des Betriebs, wird das Produkt, sobald der Strom wieder lauft, entsprechend der zuvor
eingestellten Temperatur weiterheizen.

Keine der Funktionalitaten sind verfiigbar, wenn das Produkt nicht mit der ADAX WiFi-App verbunden ist.

Verbindung mit der ADAX WiFi-App
Die ADAX WiFi-App ist in den App Stores von Apple und Google verfligbar.

In der ADAX Wifi-APP klicken Sie auf ,,+Gerat hinzufiigen“ und dann ,,Weiter“. Wahlen Sie das ,,Eco BT Bluetooth® nur
Heizung*“ Symbol und befolgen Sie die Anleitungen in der App.

Drehen Sie den Temperaturregler auf die niedrigste und hochste Position bis die . Anzeige zu blinken beginnt. Dies
signalisiert, dass das Produkt bereit fur die Verbindung ist.
Sobald das Geréat erkannt wurde, befolgen Sie die Anleitungen in der App.

Hinweis:

Die Hauptfunktion der ADAX WiFi-App firr diese Heizung ist die Verwaltung der Zeitplane. Mit dieser App ist es nicht mdglich, die
Produkttemperatur zu steuern.

Sie miissen sich innerhalb der Bluetooth®-Reichweite befinden, um Zeitplane und Funktionalitaten zu synchronisieren.

LED-Anzeige

- Leerlauf (keine Anzeige - bis die Raumtemperatur abfallt).
- Heizen (bis die Raumtemperatur ansteigt).

®- - Bereit fiir Verbindung mit der ADAX Wifi-APP.

- Kindersicherung aktiv.

Weitere Funktionalitiaten

Setzen Sie die Heizung auf Werkseinstellungen zuriick
Um das Produkt auf Werkseinstellungen zuriickzusetzen, drehen Sie den Regler auf die niedrigste und héchste Position bis die

0 0 Anzeige zu blinken beginnt.

24-Stunden-Schutz im Falle eines Stromausfalls
Im Falle eines Stromausfalls wird die Heizung die Funktion des internen Zeitgebers fir bis zu 24 Stunden am Laufen halten. Sollte
der Stromausfall Ianger als 24 Stunden andauern, wird sich das Thermostat auf die zuletzt verwendete Temperatur zurtickstellen.

Adaptiver Start (nur APP)

Diese Funktion erreicht die vom Benutzer eingestellte Temperatur zu einem bestimmten Zeitpunkt. MGchten Sie beispielsweise
um 9:00 Uhr eine Temperatur von 22 °C haben, wird die Heizung bestimmen, wann sie mit dem Heizen beginnen muss, um zum
gewlnschten Zeitpunkt die 22 °C zu erreichen.

Erkennen eines offenen Fensters (nur APP)

Die Funktion ,offenes Fenster” erkennt, wenn ein Fenster gedffnet ist (d. h. sie erkennt eine schnelle Temperaturveranderung in
einer kurzen Zeitspanne). Nachdem die Heizung ein offenes Fenster erkannt hat, wird der Heizvorgang automatisch abgeschalten
und in den Frostschutzmodus gewechselt, bei dem eine Temperatur von 7 °C beibehalten wird. Wird das Fenster geschlossen,
also wenn die Temperatur im ndheren Bereich ansteigt, schaltet die Heizung automatisch das vorherige Programm ein oder behalt
dauerhaft eine konstante Temperatur bei.

Sicherheit gegen unbefugte Nutzung durch Kinder oder andere Personen (nur APP)
Das Thermostat kann gegen die unbefugte Nutzung durch Kinder oder andere Personen gesichert werden. Diese Funktion kann
Uber die ADAX WiFi-App ein-/ausgeschalten werden.

Art.no: 62256 Dato: 14.05.2026
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Visao geral

Assim que o aquecedor for ligado, esta pronto para ser utilizado como um aquecedor operado manualmente e esta, por
norma, ajustado para 22 graus.

Principais fungoes

- Pode rodar o botdo da temperatura para a temperatura desejada dentro de um intervalo entre 5 e 35 graus.

- © O indicador seréa ativado assim que o aparelho comecar a aquecer. Se o aparelho nao estiver a aquecer (inativo), ndo ha
indicacgéao.

- Caso ocorra uma falha de energia durante o funcionamento, assim que a energia voltar, o aparelho aquecera de acordo
com a temperatura que estava definida antes da falha de energia.

Nao estara disponivel qualquer funcao se o aparelho nao estiver ligado a aplicagao ADAX WiFi.

Ligar a aplicagcao ADAX WiFi
A aplicagdo ADAX WiFi esta disponivel nas app stores da Apple e da Google.

Na aplicacdo ADAX WiFi prima “+Adicionar dispositivo”, e prima “Seguinte”. Selecione o icone “Apenas aquecedor Eco
BT Bluetooth®” e siga as instrugdes na aplicagao.

Rode o botdo para as posi¢cdes minima e maxima até que o indicador 0 comece a piscar. Isto indica que o aparelho esta pronto
para ser emparelhado.
Assim que o aparelho for encontrado, siga as instru¢gdes na aplicagao.

Nota:

A principal funcéo da aplicagao ADAX WiFi para este aquecedor € gerir horarios. N&o é possivel controlar a temperatura do
aparelho na aplicagao.

E necessario estar no alcance do Bluetooth® para sincronizar horérios e fungdes.

Indicagdes LED

- Inativo (sem indicagdo — até que a temperatura ambiente baixe).
- Aquecimento (até que a temperatura ambiente aumente).

::O:i:- Pronto para se ligar a aplicagdo ADAX WiFi.

O bloqueio infantil esta ativado.

- A reposicao das definicbes de fabrica esta ativada.

Funcdes adicionais

Repor as definigoes de fabrica do aquecedor .
Para repor as definigdes de fabrica do aquecedor, rode o botdo para as posigdes minima-maxima até que a indicagéo -®.
a piscar.

Protecao 24 horas no caso de uma falha de energia
O aquecedor mantera o funcionamento do reldgio interno até 24 horas no caso de uma falha de energia. Se a falha de energia durar
mais de 24 horas, o termostato revertera para a Ultima temperatura utilizada.

Inicio adaptativo (apenas aplicagao)
Esta funcéo atinge a temperatura definida pelo utilizador num horario especifico. Por exemplo, caso deseje que a temperatura as
09:00 seja 22°C, o aquecedor determinara quando tem de comegar a aquecer para atingir os 22°C a hora desejada.

Funcao de detecdo de uma janela aberta (apenas aplicagao)

Esta funcédo deteta se uma janela esta aberta (por exemplo, deteta uma mudanga rapida de temperatura num curto periodo de
tempo). Apds o aquecedor detetar uma janela aberta, o aquecimento é desligado automaticamente e muda para o modo
anticongelante mantendo uma temperatura de 7°C. Apds a janela ser fechada, por exemplo, quando a temperatura na area
aumenta, o aquecedor liga automaticamente o programa anterior ou mantém uma temperatura constante.

Seguranca contra a utilizacdo nao autorizada por criangas ou outras pessoas (apenas aplicagao)

O termdstato pode ser protegido contra a utilizagdo ndo autorizada por criangas ou outras pessoas. Esta fungao pode ser
ligada/desligada utilizando a aplicagado ADAX WiFi.

Art.no: 62256 Dato: 14.05.2026
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Apzvalga

ljungus radiatoriy, jj galima naudoti kaip rankiniu bidu valdoma radiatoriy. Pagal numatytuosius nustatymus, nustatyta 22
laipsniy temperatiira.

Pagrindinés funkcijos

- Temperatdros rankenéle galite nustatyti norimg temperatirg nuo 5 iki 35 laipsniy.

- @indikatorius Svies, kai prietaisas pradeés Sildyti aplinkg. Jei prietaisas nesildo (budéjimo rezimas), nesviecia joks indikatorius .

- Jei darbo metu nutriksta elektros energijos tiekimas, vél pradéjus tiekti elektros energijg, prietaisas Sildys iki tos
temperatdros, kuri buvo nustatyta prie$ nutrikstant elektros energijos tiekimui.

Jei prietaisas neprijungtas prie ,,ADAX WiFi“ programos, nepasiekiamos jokios funkcijos.

Prijungimas prie ,,ADAX WiFi“ programos
LADAX WIFi“ programg galite atsisiysti ,Apple“ ir ,Google“ programy parduotuvése.

LADAX WIFi“ programoje spustelékite ,,+Add device* (pridéti jrenginj), tada spustelékite ,,Next*“ (toliau). Pasirinkite
piktogramg ,,Eco BT Bluetooth® only heater* ir vykdykite programoje pateiktus nurodymus.

Sukite rankenéle j mazZiausig ir didZiausig padétj, kol :®: indikatorius pradés mirkséti. Mirksintis indikatorius rodo, kad prietaisas
paruostas prijungti.
Aptikus prietaisa, vadovaukités programoje pateiktais nurodymais.

Pastaba.

Pagrindiné Sio radiatoriaus programos ,ADAX WiFi“ funkcija yra valdyti veikimo tvarkara$cius. Programoje negalima valdyti
prietaiso temperatiros.

Norint sinchronizuoti tvarkarasgius ir funkcijas, reikia bditi ,Bluetooth® veikimo zonoje.

LED indikatoriai

- Ramybés bisena (indikatoriai nesviecia, kol aplinkos temperatiira nesumazéja).
D - Sildymas (kol aplinkos temperatiira pakyla).
-@: - Paruoéta prijungti prie ,ADAX WiFi“ programos.
- Suaktyvintas uzraktas nuo vaiky.

Papildomos funkcijos

Radiatoriaus gamykliniy nustatymy atkirimas

indikatorius.

24 valandy apsauga nutriikus elektros energijos tiekimui
Nutrlikus elektros energijos tiekimui, radiatorius iSlaikys vidinio laikrodzio veikimg iki 24 valandy. Jei elektros energijos tiekimas
nutriksta ilgiau nei 24 valandas, termostatas grj$ prie paskutinés naudotos temperatdros.

Adaptyvusis paleidimas (tik programoje)
Si funkcija padeda pasiekti naudotojo nustatytg temperatirg tam tikru laiku. Pavyzdziui, jei norite, kad 9 val. temperatira baty 22 °C,
radiatorius nustatys, kada jis turi pradéti Sildyti, kad reikiamu laiku pasiekty 22 °C temperatira.

Atviro lango aptikimo funkcija (tik programoje)

Atviro lango funkcija nustato, ar langas atidarytas (t. y. aptinka greitg temperatlros pokytj per trumpg laikg). Radiatoriui aptikus
atidarytg langg, Sildymas automatiSkai iSjungiamas ir perjungiamas j apsaugos nuo uzsalimo rezimg, palaikant 7 °C temperatdra.
Uzdarius langa, t. y. padidéjus temperatirai patalpoje, prietaisas automatiskai jjungia ankstesne programg arba palaiko nuolatine
pastovig temperatira.

Apsauga nuo vaiky ar kity asmeny neleistino naudojimo (tik programoje)

Termostatas gali bati apsaugotas nuo neleistino vaiky ar kity asmeny naudojimo. Sig funkcijg galima jjungti ir (arba) i§jungti ,ADAX
WiFi“ programoje.
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Visparigs parskats

Péc silditaja iesléegSanas tas ir gatavs lietoSanai ka manuali darbinams silditajs ar sakotnéjo iestatijumu 22 gradiem.

Galvenas funkcijas

- Varat pagriezt temperatiras pogu pret vajadzigo temperatiru diapazona no 5 Iidz 35 gradiem.

- indikators izgaismosies, tiklidz ierice saks sildiSanu. Ja ierice nesilda (brivgaita), nav izgaismots indikators

- Ja darbinasanas laika notiek elektroenergijas padeves partraukums, péc stravas padeves atjauno$anas ierice sildis tada
temperatlra, kada bija iestatita pirms elektroenergijas padeves partraukuma.

Ja ierice nav savienota ar lietotni “ADAX WiFi”, nav pieejamas nekadas funkcijas.

Savienosana ar lietotni “ADAX WiFi”
Lietotne “ADAX WIFi” ir pieejama “Apple” un “Google” lietotnu veikalos.

Lietotné “ADAX WiFi” piespiediet “+Add device” (Pievienot ierici) un tad piespiediet “Next” (Talak). Izvélieties ikonu “Eco BT
Bluetooth® only heater” (tikai “Eco BT Bluetooth®” silditajs) un rikojieties atbilstosi noradijumiem lietotné.

Pagrieziet pogu pret minimalo un maksimalo poziciju, I1dz sak mirgot indikators 0 Tas parada, ka ierice ir gatava savienosanai.
Kad ierice ir atrasta, rikojieties atbilstosi noradijumiem lietotné.

Piezime —
lietotnes “ADAX WiFi” galvena funkcija $aja sildTtaja ir parvaldit grafikus. Saja lietotné var regulét ierices temperatiru.
Lai sinhronizétu grafikus un funkcijas, jums jaatrodas “Bluetooth®” savienojuma zona.

LED indikatori

— dikstave (Indikators nav izgaismots, I1dz vides temperatdra kritas).
» — sildiSana (lidz vides temperatira paaugstinas).
:@:— gatavs savieno$anai ar lietotni “ADAX WiFi”.
ir ieslégts bérnu droSibas slédzis.
-@-:@:— aktivizéta rlpnicas iestatijumu atjaunosana.

Papildu funkcijas

Silditaja sakotnéjo ripnicas iestatijumu atiestatiSana
Lai iericei atiestatitu ripnicas iestatijumus, pagrieziet pogu pret minimalo-maksimalo iestatijumu, l1dz . 3:::: indikators sak mirgot.

24 stundu aizsardziba elektroenergijas padeves partraukuma gadijuma
Elektroenergijas padeves partraukuma gadijuma silditajs uzturés iek$€ja pulkstena darbibu 24 stundas. Ja elektroenergijas padeves
partraukums bas ilgaks par 24 stundam, termostats atgriezisies pie pédéjas izmantotas temperatiras.

Pielagota palaiSana (tikai lietotné)
ST funkcija lauj noteikta laika sasniegt lietotaja iestatito temperataru. Pieméram, ja vélaties, lai 9.00 telpas temperatdra batu 22 °C,
silditajs noteiks, kad tam jasak sildiSana, lai vajadzigaja laika tas sasniegtu 22 °C temperatdru.

Funkcija atvérta loga noteiksanai (tikai lietotné)

Funkcija atvérta loga noteikS8anai nosaka to, ka ir atvérts logs (t.i., konstaté straujas temperatlras izmainas isa laika). Ja silditajs ir
konstatgjis, ka ir atvérts logs, sildisana tiek automatiski izslégta, un tiek ieslégts pretaizsalSanas rezims, uzturot 7 °C temperatiru.
Pé&c loga aizvérSanas, t.i., kad temperatdra Saja zona pieaug, silditajs automatiski ieslédz ieprieks iestatito programmu vai uztur
pastavigu, nemainigu temperataru.

Aizsardziba pret neatlautu lietoSanu bérniem vai citam personam (tikai lietotné)
Termostatam var ieslégt aizsardzibu pret neatlautu lietoSanu bérniem vai citam personam. So funkciju var ieslégt / izslégt, izmantojot
lietotni “ADAX WiFi”.
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Ulevaade

Kui kiitteseade on sisse liilitatud, on see manuaalseks kasutamiseks valmis ja vaikimisi 22 kraadi peale seadistatud.

Péhiomadused
- Temperatuuriregulaatori nuppu saab p&orata soovitud temperatuurile vahemikus 5 kuni 35 kraadi.

- © indikaator aktiveerub, kui seade hakkab kuumenema. Kui seade ei kuumene (tihikaigul), siis indikaator = ei pole.
- Kui t66 ajal tekib elektrikatkestus, siis parast elektri taastumist hakkab seade kuumenema vastavalt enne elektrikatkestust
maaratud temperatuurile.

Kui seade ei ole ADAX WiFi rakendusega iihendatud, ei ole funktsioonid saadaval.

ADAX WiFi rakendusega iihendamine
ADAX WiFi rakendus on saadaval Apple'i ja Google'i rakenduste kauplustes.

ADAX WiFi rakenduses vajutage ,+Add Device“ (Lisa seade) ja vajutage ,Next“ (Edasi). Valige ikoon ,Eco BT Bluetooth®
only heater* (Ainult Bluetooth® kaudu) ja jargige rakenduses toodud juhiseid.

Pd6rake nuppu miinimum- ja maksimumasenditesse, kuni . indikaator hakkab vilkuma. See néitab, et seade on Uhendamiseks
valmis.
Kui seade on leitud, jargige rakenduses toodud juhiseid.

Markus:

Selle kitteseadme ADAX WiFi rakenduse pdhifunktsioon on ajakavade haldamine. Seadme temperatuuri ei ole véimalik
rakendusest reguleerida.

Ajakavade ja funktsioonide stinkroniseerimiseks peate olema Bluetooth® ulatuses.

LED-margutuled

- Tahikaik (indikaator ei pdle — kuni imbritsev temperatuur langeb).
- Kuumutamine (kuni tmbritsev dhutemperatuur tGuseb).
:::Oi:- Valmis ADAX WiFi rakenduses ihendamiseks.
-@:- Lapselukk on aktiveeritud.
®-- Tehaseseade lahtestamine on aktiveeritud.

Lisafunktsioonid

Kitteseadme lahtestamine tehase vaikeseadetele
Seadme tehaseseadetele lahtestamiseks keerake nupp miinimumi-maksimumi asendisse, kuni -@- O indikaator hakkab vilkuma.

24-tunnine kaitse elektrikatkestuse korral
Elektrikatkestuse korral hoiab kiitteseade sisemist kella t6ds kuni 24 tundi. Kui elektrikatkestus kestab Ule 24 tunni, naaseb
termostaat viimati kasutatud temperatuurile.

Adaptiivne kaivitamine (ainult rakenduses)
See funktsioon saavutab kasutaja maaratud temperatuuri valitud ajal. Naiteks kui soovite, et kell 9 oleks temperatuur 22 °C, maarab
kitteseade, millal tuleb alustada soojendamist, et saavutada soovitud ajaks 22 °C.

Avatud akna tuvastamise funktsioon (ainult rakenduses)

Avatud akna tuvastamise funktsioon tuvastab, kui aken on avatud (st tuvastab Ilihikese aja jooksul kiire temperatuurimuutuse). Kui
kitteseade tuvastab avatud akna, lUlitub soojendus automaatselt valja ja seade lulitub klilmumisvastasele reziimile, hoides
temperatuuri 7 °C. Parast akna sulgemist, st kui temperatuur ruumis tduseb, lllitab seade automaatselt eelmise programmi sisse
voi sailitab olemasolevat temperatuuri.

Kaitse laste v6i muude isikute loata kasutamise eest (ainult rakenduses)

Termostaadi voib lukustada, et lapsed ega teised isikud ei saaks seda kasutada. Seda funktsiooni saab sisse/valja lilitada ADAX
WiFi rakendusest.
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O6w, nperneg

Cnep KaTo HarpeBaTensaT ce BKIO4YU, TOM e FTOTOB 3a U3Mon3BaHe KaTo HarpeBaTen ¢ pbYHO ynpaBrieHue U € HaCTPOoeH Ha 22
rpagyca no nogpasbupate.

OCHOBHM (hyHKLMMU

- MoxeTe fa 3aBbpTHTE KOMYETO 3a TeMnepaTypa A0 xenaHaTta TeMnepatypa B AvanasoH oT 5 go 35 rpagyca.

- VHAOMKATOPBT Le Ce akTUBMPA, Criej KaTo ypeabT 3anoyHe Aa oTonnssa. AKo ypedbT He oTonnsiea (paboTv Ha npaseH xop),
HAMa MHOMKaLUS .

- AKo Bb3HUKHE NPEKbCBaHE Ha erlekTpo3axpaHBaHeTo Mo Bpeme Ha paboTa, crneq kaTo 3axpaHBaHeTo Ce Bb3CTaHOBU, MPOAYKTHT Lie
oTonnsBa crnopep TemnepaTypaTta, kosTo e 6una 3afageHa npeau NPekbCBaHeTo Ha 3axpaHBaHeTo.

Hama gocTbnHU byHKUUK, aKo ypeabT He e cBbp3aH KbM npunoxeHneto ADAX WiFi.

CBbp3BaHe ¢ npunoxeHueto ADAX WiFi
MpunoxeHneto ADAX WiFi e goctbnHo B MarasmHute ¢ npunoxexus Ha Apple n Google.

B npunoxenneto ADAX WiFi HatucHeTe ,+Add device® (+[Jo6aBsiHe Ha ycTpoicTBo) u cneg toea ,Next” (Hanpen). M3bepete
nkoHata ,Eco BT Bluetooth® only heater‘ (Camo Bluetooth® HarpesaTen Eco BT).

3aBpreTe KON4YeTo A0 MUHMMaAJTHa U MakCcuMarsiHa no3vuna, 4oKaTto MHOUKaToOPbT -®- 3anoyHe ga mura. Toea Lie nokaxe, ye
ypeabT € roToB 3a CBbp3BaHe.
Cneqn HamMupaHe Ha ypefa cnegpanTte UHCTPYKLMUTE B MPUMOXKEHMETO.

3abenexka:

OcHoBHata dyHkums Ha npunoxeHneto ADAX WiFi 3a To3n HarpeBaTen e ynpasneHue Ha rpaduun. He e Bb3MOXHO KOHTponupaHe
Ha TemnepaTtypaTta Ha ypeaa C NpUoXeHNeTo.

TpsibBa na cTe B o6xBaTta Ha Bluetooth®, 3a aa cuHxpoHusupaTe rpacduuy v yHKLUN.

LED nupgukaunu

- Ha npaseH xop (HamMa nHAnkaums — AoKaTo oKonHaTa Temneparypa nagHe).
- HarpsiBaHe (nokaTo okonHaTa Temnepartypa ce yBenu4m).
-@:- [0TOB 3a cBbp3BaHe B NpunoxeHneto ADAX WiFi.

OonbnHuTenHn PyHKUUK

HynupaHe Ha HarpeBaTens Ao ¢abpuMyHUTe HaCTPOWKK No nogpasdupaHe
3a ga Hynupate ypeaa oo pabpuyHMTE HACTPOMKM, 3aBbPTETE KOMYETO 40 MUHUMAIIHO-MaKCMMarHO NonoXeHue, 4oKaTo MHAMKaUMsATa

“@::@:3ano4yHe 4a mura.

24-yacoBa 3awmTa npu npeKbCcBaHe Ha eyieKTpo3axpaHBaHeTOo
HarpeBaTenﬂT e nogabpika pa60TaTa Ha BbTPEeLIHNA YaCOBHUK OO0 24 vaca B cnyqaﬁ Ha NnpeKbCBaHe Ha 3aXpaHBaHETO. Ako
NpPeKbCBaHETO Ha 3axpaHBaHETO NPOObLIIKN NoBeYe OT 24 Yyaca, TEpMOCTaThT e ce BbpHe KbM MocfegHarta u3nonssaHa Temnepartypa.

ApanTMBHO cTapTupaHe (CaMo NPUIIoXKEeHMUeTOo)
Tasu pyHKUMS gocTura 3agageHaTta oT noTpebuTens TemnepaTtypa B onpegeneHo Bpeme. Hanpumep, ako nckate Temnepatypara B 9
Yaca ga 6bae 22°C, HarpeBaTensT e onpeneny Kkora TpsibBa Aa 3anoyHe fa 3arpsisa, Taka ve aa focTurHe 22°C B xenaHoTo BpeMme.

®PyHKUMA 32 OTKPMBaHe Ha OTBOPEH Nnpo3opeL, (Camo NPUNoXeHUeTo)

®yHKLUMATa 32 OTBOPEH MPO30pPEL, 3acMya Janu uma OTBOpPeH npo3opel (T.e. 3acuya 6bp3a NpoMsiHa Ha TemnepaTtypaTa 3a KpaTbk
nepwvog ot Bpeme). Crnep KkaTto HarpeBaTensaT 3aceve OTBOPEH NPO30peLl, OTONNIEHNETO aBTOMaTUYHO Ce U3KI0YBa U NpeM1HaBa B
pexum NpoTMB 3aMmpb3BaHe, kKaTo nogabpxa Temnepartypa ot 7°C. Cnep 3aTBapsiHe Ha npo3opeua, T.e. Korato TemneparypaTa B
30HaTa ce MOoBMLUKW, HarpeBaTensT aBTOMaTUYHO BKIOYBA NpeavLLIHaTa nporpama unu noaabpka nocTosiHHa Temneparypa.

3awmTa cpelly Hepa3pelleHO U3Nofi3BaHe OT AeLla Uy Apyru nuua (caMo NpunoXxeHUeTo)

TepmocTaTbT MoXe Aa O6bae 3allnTeH cpeLly HeoTopusmpaHa ynotpeba oT geua unu gpyrm nuua. Tasu yHKUUst Moxe aa ce
BKItO4BaA/M3KMOYBa C MoMoLlTa Ha npunoxeHneto ADAX WiFi.
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Cevikn TrepIypa®n

MOAIg evepyotroinBei o BeppavTApag, gival £TOINOG va XPNOIoTToIN0Ei wg BepuavTipag TTou pubuideTal e TO XEPI KAl £XEI
pubuioTEi a1rd TPoeTIAoyn oToUug 22 BaBuOUG.

Kipia xapakTnpIoTIKA

- MTropeite va yupioeTe To KOUNTTI BEpPoKpaaciag otnv emOupNnTA Beppokpacia eviog eupoug 5 éwg 35 Baduwy.

- ©®¢vdeign Ba evepyoTtroinBei poAig To TTpoidv apyioel va Beppuaivel. Eav 1o TTpoidv dev Beppaivel (eival oe adpdveia), dev  Evdeign
UTTAPXEL.

- Edv kartd tn Aeitoupyia TTapouciacTei SIOKOTTH) peUpaTog, OTav eTTAVEABEI N TPOPOdOCTia, TO TTPOIOGV Ba Bepuaivel BAoEl
NG BepuoKkpaaciag Trou gixe pubuIoTel TTPIV aTrd TN SIOKOTTA PEUPATOG.

Agv utrdpyxouv S1aBéoipeg AsIToupyieg GV TO TTPOiIdV dev gival ouvdedepévo otnv epapuoyRADAX WiFi.

20vdeon otnv epappoyry ADAX WiFi
H epappoyr) ADAX WiFi gival dia8éoiun ota kataaTtrpata epapuoywyv Apple kai Google.

21nv epappoy) ADAX WiFi ratrioTe «+MpooBikn ocuokeung» Kal Yetd maTRoTe « ETrépevoy». ETAEETE TO €ikovidio "Eco
BT Bluetooth® only heater" kai akoAouBr|aTe TIC 0dnyieg OTNV EQapUoyn.

MepioTpéWTe TO KOUNTTI GTNV EAGXIOTN KOl OTN PEYIOTN Bé0n péXpl N Evoeitn 0 va apyioel va avaBoofrvel. Auté onuaivel OTi TO
TTPOIOV €ival €TOINO yIa OUVOEDT.
MOAIG evToTTiOTEl TO TTPOIOV, AKOAOUBNOTE TIG 0BNYIEG OTNV EQAPUOYT).

2nueiwon:

H kUpia Aeiroupyia epapuoyis ADAX WiFi yia autdv Tov BepuavTtipa cival n diaxeipion xpovodiaypauudtwy. Agv gival duvatov va
eAéyeTe TN BepUOKPATia TOU TTPOIGVTOG BTNV EQAPHOYH.

MpéTel va BpiokeaTe eviog TN euPéAeiag Bluetooth® yia va cuyxpovioete XpovodiaypduuaTa Kal AEIToupyieg.

Evoeieig LED

- Adpaveia (kapia €vOeIgn - uéxpl va TTEoEl n Bepuokpacia TTePIBAAAOVTOG).
- ©éppavon (PéExpr va augnBei n Bepuokpaacia TePIBAAAOVTOG).

-@-- ‘EToIgo yIa oUvdEon oTnv epappoyr; ADAX WiFi.

- To kAgidwpa yia TTauidid gival EVEPYOTTOINUEVO.

-- H eTava@opd epyocTaciakwy pubuicewv gival evepyoTroinuévn.

ZUUTTANPWHATIKEG AEITOUPYiES

Emrava@opd Tou BeppavTipa OTIG TIPOETTIAEYUEVEG EPYOOTACIOKESG PUBHiCEIG

\\\\\\

24wpn TTpooTaCia o€ TEPITITWON S10KOTTAG PEUPATOG

O Beppavtipag Ba diatnprioel TN AEITOUpPYia TOU ECWTEPIKOU POAOYIOU WG Kal 24 WpeG O€ TTEPITITWAON OIAKOTING peUUaTOS. Edv n
OIaKOTI PEUPATOG DIAPKETEI YIA TTEPITOOTEPES OTTO 24 WPEG, 0 BEPUOOTATNG Ba eTTaVEABEI OTNV TEAEUTAIO XPNOIUOTTOINUEVN
Beppokpaacia.

MpoocappooTikA ekkivnon (uévo APP)

AuTn n Aeitoupyia @TAvEl TN BEPUOKPATia TTOU £XEI OPIOEl O XPAOTNG O€ MIO OUYKEKPIPEVN wpa. Mo TTapddelyua, av BEAETE n
Beppokpaaia oTig 9 n wpa va gival 22°C, o Bepuavtipag Ba kabopioel TTOTE TTPETTEI va {EKIVIOEI TN BEPUAVON WOTE va PTACEI TOUG
22°C v €mBupunTth wpa.

AsgiToupyia avixveuong avoixtoU mapadupou (névo APP)

H Aeitoupyia avoixtou TTapabupou avixveuel €av gival avoixTé éva TTapadupo (dnAadr, avixvelel yia ypriyopn aAAayr Tng
BOeppokpaaiag oe oUVTOUO XPOVIKO didaTnua). AQou o BepuavTApag evTOTTioEl £va avoiXTo TTapdbupo, n Bépuavaon
ATTEVEPYOTTOIEITAI QUTOPOTA KAl AAAACEl OE AEITOUpYia avTIWUKTIKAG AeIToupyiag diatnpwvTag Tn Bepuokpacia otoug 7°C. Metd 1o
KAgioipo Tou TTapaBUpou, dnAadr éTav n Bepuokpagia oTov XWPo augdveTal, 0 BEPUAVTAPOG EVEPYOTTOIEI QUTOUATA TO
TTPONYOUUEVO TTPOYPAUUa 1 dlaTnpeei hia poviun otabepr Bepuokpaaia.

Ac@dAgia évavTi un e§ouciodoTnuévng XpRong amré maidid i dAAa dropa (pévo APP)
O BeppooTaTng PTTOpEi va acg@aAioTei évavTl pun egouciodoTnuévng xpriong aré Taidid ] dAAa aropa. AuTr n AeIToupyia uTTopeEi va
gvepyoTroinBei/amrevepyoTroinBei xpnoipotroiwvTag Tnv epapuoyry ADAX WiFi.
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Celkovy prehled

Po zapnuti je ohfiva¢ pripraven k pouziti coby rué¢né ovladany ohfiva¢ a ve vychozim stavu je nastaven na 22 °C.

Hlavni funkce

- Otacenim regulatoru teploty muzete nastavit teplotu v rozsahu 5 az 35 °C.

- © Kdyz se zahagji ohfev, aktivuje se indikator. Neni-li ohfev v chodu (ohfiva¢ je ve stavu necinnosti), indikator nesviti

- Pokud béhem provozu dojde k vypadku napajeni, aktivuje se po obnoveni napajeni ohfev na teplotu nastavenou pred
vypadkem.

Neni-li zafizeni pripojeno k aplikaci ADAX WiFi, nelze pouzivat zadné funkce.

Pripojeni k aplikaci ADAX WiFi
Aplikace ADAX WiFi je k dispozici v obchodech s aplikacemi Apple a Google.

V aplikaci ADAX WiFi stisknéte tlacitko ,+Add device (Pfidat zafrizeni)“ a potom ,Next (Dalsi)“. Stisknéte ikonu ,Eco BT
Bluetooth® only heater (Pouze ohfivaé Eco BT Bluetooth®)“ a postupujte podle pokynU v aplikaci.

Otacejte regulatorem do minimalni a maximalni polohy, dokud nezacne blikat indikator . To signalizuje, ze zafizeni je
pfipraveno k pfipojeni.
Po nalezeni zafizeni postupujte podle pokynl v aplikaci.

Poznamka:
Hlavni funkce aplikace ADAX WiFi pro tento ohfiva¢ spociva ve spraveé planl. V aplikaci neni mozné ovladat teplotu.
Pro synchronizaci plant a funkci je nutno byt v dosahu pfipojeni Bluetooth®.

LED indikatory

- Necinnost (nesviti — dokud neklesne teplota prostredi)
D - Ohfev (dokud se nezvysi teplota prostiedi)
g 3 Pripraveno k pfipojeni v aplikaci ADAX WiFi.
-@: - Je aktivovana détska pojistka.
: e - Bylo aktivovano obnoveni tovarniho nastaveni.

Dalsi funkce

Obnoveni tovarniho nastaveni ohfrivace
Chcete-li obnovit tovarni nastaveni zafizeni, otacejte regulatorem do minimalni a maximalni polohy, dokud nezacne blikat indikator

24hodinova ochrana pfi vypadku napajeni
V pfipadé vypadku napajeni bude ohfiva€ udrzovat chod vnitfnich hodin az 24 hodin. Pokud vypadek trva déle nez 24 hodin, vrati se
termostat na posledni pouzitou teplotu.

Adaptivni spousténi (pouze APP)
Tato funkce slouzi k zaji$téni uzivatelem nastavené teploty v urcity ¢as. Pokud napfiklad chcete, aby teplota v 9 hodin byla 22 °C,
urc¢i ohfivac¢, kdy ma zahdjit ohfev, aby v pozadovany ¢as dosahl pravé této teploty.

Detekce otevieného okna (pouze APP)

Funkce detekce otevieného okna rozpozna pfipadné otevieni okna (tj. rychlou zménu teploty béhem kratké doby). Jestlize ohfivac
rozpozna otevieni okna, pak se automaticky vypne a pfepne do nezamrzného rezimu udrzujiciho teplotu 7 °C. Po zavieni okna
(kdy se teplota v daném prostoru zvysi), spusti ohfiva¢ automaticky pfedchozi program nebo bude udrZovat konstantni teplotu.

Zajisténi proti neopravnénému pouziti détmi €i jinymi osobami (pouze APP)

Termostat je mozné zajistit proti neopravnénému pouziti détmi a jinymi osobami. Tuto funkci Ize zapnout/vypnout v aplikaci ADAX
WiFi.
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Altalanos attekintés

A fiitétest a bekapcsolasa utan hasznalatra kész, manualisan miikodtethetd, és alapértelmezés szerint 22 fokra
van beallitva.

Fobb funkciok

- A hémérséklet-allito gomb elforgatasaval allithatja be a kivant, 5-35 fok k6zo6tti hémérsékletet.

- © Ajelzéfény bekapcsol, amint a termék elkezd flteni. Ha a termék nem fit (tétlen), a jelz6fény nem vilagit

- Ha aramszunet torténik a termék tzemeltetése kdzben, a termék az aramsziinet el6tt beallitott értéken folytatja a
fGtést, amint ismét van aram.

Egyik funkcié sem hasznalhato, ha a termék nincs 6sszekapcsolva az ADAX WiFi alkalmazassal.

Csatlakozas az ADAX WiFi alkalmazashoz
Az ADAX WiFi alkalmazas letoltheté az Apple és a Google alkalmazasaruhazaibdl.

Az ADAX WiFi alkalmazasban nyomja meg az ,+Add device” (+Készillék hozzaadasa) lehetéséget, majd pedig a ,Next’
(Kovetkezd) elemet. Valassza az ,Eco BT Bluetooth® only heater” (Eco BT Bluetooth® csak flités) ikont, és kévesse az
alkalmazasban megjelend utasitasokat.

Forgassa a gombot a minimumtdl a maximum allasba, amig a::.:?jelzéfény villogni nem kezd. Ez jelzi, hogy a termék készen
all a csatlakozasra.
Ha megtalalta a terméket, kdvesse az alkalmazasban megjelend utasitasokat.

Megjegyzés:

Az ADAX WiFi alkalmazas f6 funkcidja a flitGtest itemezéseinek kezelése. A termék hémérsékletét nem lehet szabalyozni
ebben az alkalmazasban.

Az temezések és funkcidk szinkronizalasahoz kozel kell lennie a flitétesthez (a Bluetooth® hatotavjan beldil).

LED-jelzések

- Tétlen (nincs jelzés — amig a kérnyezeti hémérséklet csdkkenni kezd).
» - Fités (amig a kdrnyezeti hGmérséklet ndvekedni kezd).
-@: - Készen all az ADAX WiFi alkalmazashoz valo6 csatlakozasara.
-@: - Gyerekzar aktivalva.
-@--@: — Gyari bedllitasok aktivalva.

Tovabbi funkciok

A flitotest gyari beallitasainak visszaallitasa
A termék gyari bedllitdsainak visszaallitasahoz forgassa el a gombot a minimumtél a maximum &llasig, amig arﬁﬁ: i#::jelzéfény
villogni nem kezd.

24-6rés védelem aramsziinet esetén
Aramsziinet esetén a fitétest 24 éran keresztil fenntartja a belsd 6éra mikddtetését. Ha az aramsziinet 24 éranal tovabb tart, a
termosztat visszaall a legutébb beallitott hdmérsékletre.

Adaptiv inditas (csak APP)

Ezzel a funkcidval a fitétest a felhasznald altal meghatarozott idére éri el a kivant hdmérsékletet. Ha példaul azt szeretné, hogy 9
orakor 22° C legyen a h6mérséklet, a fltétest kiszamitja, mikor kell ahhoz megkezdenie a fiitést, hogy a kivant idére elérje a 22°
C-ot.

Nyitott ablakot észlel6 funkcié (csak APP)

A nyitott ablakot észlel6 funkcio észleli, ha nyitva van az ablak (azaz felismeri, ha révid idén belll gyors hémérséklet-valtozas
kovetkezik be). Ha a flitétest nyitott ablakot észlel, a flités automatikusan kikapcsol, és fagyas elleni tzemmadra valt, aminek
hatasara 7° C-on tartja a h6mérsékletet. Az ablak bezarasa utan — azaz amikor a helyiségben megemelkedik a h6mérséklet — a
futétest automatikusan visszaall az el6z6 programra, vagy fenntart egy allandé hémérsékletet.

Biztonsagi funkciok gyermekek vagy egyéb személyek engedély nélkiili hasznalata ellen (csak APP)
A termosztat biztosithaté gyermekek vagy egyéb személyek engedély nélkili hasznalata ellen. Ezt a funkciot az ADAX WiFi
alkalmazéassal kapcsolhatja be vagy ki.
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Opéi pregled

Prvi put kada ga ukljucite grijac je spreman za upotrebu kao grija¢ s ruénim upravljanjem te je postavljen na 22 stupnja.

Glavne znacajke

- Regulator temperature mozete okretati na Zeljenu temperaturu u rasponu od 5 do 35 stupnjeva.

- ®indikator ¢e se aktivirati nakon $to zapoc&ne grijanje. Ako proizvod ne grije (u stanju je mirovanja), indikator nije aktivir
an

- Ako tijekom rada uredaja dode do nestanka struje, nakon $to se struja vrati uredaj ¢e grijati prema temperaturi
postavljenoj prije nestanka struje.

Ako uredaj nije spojen s aplikacijom Adax WiFi, zna¢ajke nisu dostupne.

Povezivanje na aplikaciju Adax WiFi
Aplikacija Adax WiFi dostupna je u trgovinama Apple i Google.

U aplikaciji Adax WiFi pritisnite ,+Add device” (Dodaj uredaj), pa pritisnite ,Next” (Sljedece). Odaberite ikonu ,Eco BT
Bluetooth® only heater” (Eco BT Bluetooth® samo grijac) i slijedite upute u aplikaciji.

Okrecite ru€ku na poziciju najmanje i najvisSe temperature sve dok 0 indikator ne po&ne treperiti. To vam pokazuje da je uredaj
spreman za povezivanje.
Kada pronadete uredaj, pratite upute u aplikaciji.

Napomena:
Osnovna funkcija aplikacije Adax WiFi upravljanje je rasporedima. U aplikaciji se ne moze upravljati temperaturom uredaja.
Za uskladivanje rasporeda i znacajki morate biti unutar dosega Bluetooth®.

LED oznake

- U stanju mirovanja (nema oznake — dok se okolna temperatura ne spusti).
» - Grijanje (dok se okolna temperatura ne podigne).
- Spremno za povezivanje u aplikaciji Adax WiFi.
Aktivirana je zastita za djecu.
O — Aktivirano je vracanje na tvorni¢ke postavke.

Dodatne funkcije

Vracéanje grijaca na zadane tvornicke postavke
Za vracanje uredaja na tvorni¢ke postavke okrecite ru¢ku na minimalnu ili maksimalnu poziciju dok 0 0 indikator ne pocne treptati.

Zastita od 24 sata u slu¢aju nestanka struje
Unutarnji sat grijaCa nastavit ¢e raditi do 24 sata u slu€aju nestanka struje. Ako nestanak struje potraje duze od 24 sata, termostat ¢e
se vratiti na posljednju zadanu temperaturu.

Prilagodeno pokretanje (samo u aplikaciji)
Ova funkcija doseze temperaturu koju je korisnik zadao u odredeno vrijeme. Primjerice, ako Zelite da temperatura u 9 h bude 22 °C,
grijac ¢e odrediti kada je potrebno poceti zagrijavanje kako bi se u odredeno vrijeme postigla temperatura od 22 °C.

Funkcija detektiranja otvorenog prozora (samo u aplikaciji)

Funkcija detektiranja otvorenog prozora detektira ako je prozor otvoren (tj. detektira naglu promjenu temperature u kratkom
vremenu). Nakon §to grija¢ detektira otvoren prozor, grijanje se automatski isklju€uje i mijenja na nacin protiv smrzavanja tako $to
odrzava temperaturu na 7 °C. Nakon §to je prozor zatvoren, tj. kada se temperatura prostora povisi, grija¢ automatski ukljucuje
prethodni program ili odrzava trajnu stalnu temperaturu.

Zastita od neodobrene upotrebe od djece ili od drugih osoba (samo u aplikaciji)

Termostat se moze zastititi od neodobrene upotrebe od djece ili od drugih osoba. Ta se funkcija mozZe ukljuditi/iskljuciti pomocu
aplikacije Adax WiFi.

Art.no: 62256 Dato: 14.05.2026
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Omoéwienie

Po wiaczeniu zasilania grzejnik jest od razu gotowy do uzytkowania jako grzejnik obstugiwany recznie i jest domysinie
nastawiony na 22 stopnie.

Giowne funkcje

- Mozna obraca¢ pokretto temperatury na zagdang warto$¢ w przedziale od 5 do 35 stopni.

- ©® Kontrolka wigczy sie, gdy tylko wyréb zacznie grza¢. Jezeli wyrdb nie grzeje (praca jatowa), brak wskazania

- W razie awarii prgdu w trakcie pracy wyrob po przywrdceniu zasilania bedzie grza¢ zgodnie z temperaturg ustawiong przed
awarig.

Funkcje nie sg dostepne, jezeli wyréb nie jest polaczony z aplikacja ADAX WiFi.

Potaczenie z aplikacjg ADAX WiFi

Aplikacja ADAX WiFi jest dostepna w sklepach z aplikacjami Apple i Google.

W aplikacji ADAX WiFi nacisnij opcje ,+Add device” (Dodaj urzgdzenie) i nacisnij ,Next” (Dalej). Wybierz ikone ,Eco BT
Bluetooth® only heater” i postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi w aplikacii.

Obrdé¢ pokretto na pozycje minimum i maksimum, az kontrolka . zacznie migaé. Bedzie to oznacza¢, ze wyroéb jest gotowy do
potgczenia sie.
Kiedy wyréb zostanie wykryty, postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi w aplikacji.

Uwaga:

Gtéwna funkcja aplikacji ADAX WiFi w przypadku tego grzejnika polega na zarzgdzaniu harmonogramami. Nie ma mozliwosci
sterowania temperaturg wyrobu w aplikacji.

Aby méc synchronizowaé harmonogramy i funkcje, wyréb musi by¢ w zasiegu tgcznosci Bluetooth®.

Wskazania diod

- Praca jatowa (brak wskazania — do czasu spadku temperatury otoczenia).
Y - Grzanie (do czasu wzrostu temperatury otoczenia).
-®: - Gotowosé do potgczenia z aplikacjg ADAX WiFi.
-@:-- Aktywowano blokade zabezpieczajgca przed dzie¢mi.
-@:-@: - Aktywowano reset fabryczny.

Dodatkowe funkcje

Resetowanie grzejnika do domysinych ustawien fabrycznych

migac.

24-godzinna ochrona na wypadek awarii pradu
Wewnetrzny zegar grzejnika bedzie dziata¢ do 24 godzin w razie awarii pradu. Jezeli awaria pradu potrwa dtuzej niz 24 godziny,
termostat powrdci do ostatnio uzywanej temperatury.

Uruchomienie adaptacyjne (tylko w aplikacji)

Ta funkcja polega na osiggnieciu nastawionej przez uzytkownika temperatury o okreslonej godzinie. Jezeli na przyktad chcesz, aby
0 godzinie 9.00 temperatura wynosita 22°C, grzejnik okresla czas rozpoczecia grzania, aby méc osiggng¢ temperature 22°C

0 zgdanej godzinie.

Funkcja wykrywania otwartego okna (tylko w aplikacji)

Funkcja otwartego okna polega na wykrywaniu, czy jest otwarte okno (czyli wykrywaniu nagtych zmian temperatury w krétkim
czasie). Gdy grzejnik wykryje otwarte okno, grzanie zostanie automatycznie wytgczone i nastgpi przetgczenie na tryb zapobiegania
zamarzaniu polegajgcy na utrzymywaniu temperatury 7°C. Gdy okno zostanie zamkniete, czyli temperatura otoczenia wzrosnie,
grzejnik automatycznie wigczy poprzedni program lub bedzie utrzymywac statg temperature.

Zabezpieczenie przed dzieémi lub innymi osobami (tylko w aplikaciji)

Termostat mozna zabezpieczyé na wypadek uzytkowania przez dzieci lub inne osoby bez pozwolenia. Te funkcje mozna wtgczac
i wylgczaé w aplikacji ADAX WiFi.
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VSeobecny preklad

Po zapnuti je ohrievaé pripraveny na pouzitie ako ru¢ne ovladany ohrievac a je predvolene nastaveny na teplotu 22
stupnov.

Hlavné funkcie

- Mézete otocit otocny ovladac teploty na pozadovanu teplotu v rozsahu 5 az 35 stupriov.

- @ indikator sa aktivuje, ked vyrobok spusti kurenie. Ked vyrobok nekuri (je ne€inny), nie je k dispozicii Ziadna indikacia .

- Ak pocas prevadzky dojde k vypadku napajania, po obnoveni napajania bude vyrobok kurit podla teploty, ktora bola
nastavena pred vypadkom napajania.

Ak vyrobok nie je pripojeny k aplikacii ADAX WiFi, nie su k dispozicii ziadne funkcie.

Pripojte vyrobok k aplikacii ADAX WiFi
Aplikacia ADAX WiFi je k dispozicii v internetovych obchodoch pre aplikacie spolo¢nosti Apple a Google.

V aplikacii ADAX WiFi stladte moznost ,+Add device* (Pridat zariadenie) a stladte tlagidlo ,Next® (Dalej). Vyberte ikonu ,Eco
BT Bluetooth® only heater” (Len ohrieva¢ Eco BT Bluetooth®) a postupujte podla pokynov v aplikacii.

Otacajte otocnym ovladac¢om do minimalnej a maximalnej polohy, kym indikator . nezacne blikat. Tymto signalizuje, Ze
vyrobok je pripraveny na pripojenie.
Ked sa najde vyrobok, postupujte podla pokynov v aplikacii.

Poznamka:
Hlavnou funkciou aplikacie ADAX WiFi pre tento ohrievac je sprava planov. V aplikacii nie je mozné regulovat teplotu vyrobku.
Na synchronizaciu planov a funkcii musite byt v dosahu signalu Bluetooth®.

Indikacie LED

- Necinnost' (ziadna indikacia — kym neklesne okolita teplota).
- Kdrenie (kym sa nezvySi okolita teplota).

O - Pripravené na pripojenie v aplikacii ADAX WiFi.

-@- - Detska poistka je aktivovana.

,

-@: — Je aktivované resetovanie na nastavenia z vyroby.

,,,,,,

Dodatoc¢né funkcie

Resetovanie ohrieva¢a na predvolené nastavenia z vyroby
Na resetovanie vyrobku na nastavenia z vyroby otacajte oto€nym ovladacom do minimalnej — maximalnej polohy, kym indikacia

\\\\\\

//////

24-hodinova ochrana v pripade vypadku napajania
Ohrievac si zachovava funkciu internych hodin az 24 hodin v pripade vypadku napdjania. Ak vypadok napajania trva viac ako 24
hodin, termostat sa nastavi na poslednu pouzitu teplotu.

Adaptivne spustanie (len APLIKACIA)
Tato funkcia sluzi na dosiahnutie teploty nastavenej pouzivatefom v Specifikovanom ¢ase. Ak napriklad chcete, aby bola o 9. hodine
teplota 22 °C, ohrievac urci, kedy ma spustit kurenie, aby bola dosiahnuta teplota 22 °C v pozadovanom Case.

Funkcia detekcie otvoreného okna (len APLIKACIA)

Funkcia detekcie otvoreného okna zisti, Ci je otvorené okno (t. j. zaznamena rychlu zmenu teploty v priebehu kratkeho ¢asového
intervalu). Ked ohrieva¢ zaznamena otvorené okno, kurenie sa automaticky vypne a zariadenie sa prepne do rezimu ochrany pred
zamrznutim zachovavanim teploty 7 °C. Po zatvoreni okna, t. j., ked sa teplota v danej oblasti zvySi, ohrieva¢ automaticky zapne
predchadzajuci program alebo bude udrziavat permanentnu stélu teplotu.

Zabezpeéenie proti neopravnenému pouzitiu det'mi alebo inymi osobami (len APLIKACIA)

Termostat je mozné zabezpecit proti neopravnenému pouzitiu detmi alebo inymi osobami. Tato funkcia sa da zapnut/vypnut
pomocou aplikacie ADAX WiFi.
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Prezentare generala

Odata ce incalzitorul este pornit, este pregatit pentru a fi utilizat cu actionare manuala si este setat in mod implicit la 22 de
grade.

Functionalitati principale

- Puteti roti butonul de temperatura pana la temperatura dorita intr-un interval de 5 pana la 35 de grade.

- © Indicatorul va fi activat odata ce dispozitivul incepe sa se incalzeasca. Daca dispozitivul nu se incalzeste (inactiv), n u exista nicio
indicatie.

- Daca apare o pana de curent in timpul functionarii, odata ce revine curentul, dispozitivul se va incalzi in functie de
temperatura la care a fost setat inainte de pana de curent.

Nu sunt disponibile functii daca dispozitivul nu este conectat la aplicatia ADAX WiFi.

Conectarea la aplicatia ADAX WiFi
Aplicatia ADAX WiFi este disponibila in magazinele de aplicatii Appla si Google.

In aplicatia ADAX WiFi, apasati ,+Add device”’(Adaugati un dispozitiv), apoi apasati ,Next’(Urmatorul). Selectati pictograma ,Eco
BT Bluetooth® only heater” si urmati instructiunile din aplicatie.

Rotiti butonul Tn pozitiile minim si maxim péana cand indicatorul 0 incepe sa clipeasca.Acest lucru va indica faptul ca dispozitivul
este gata de conectare,

Odata ce dispozitivul este conectat, urmati instructiunile din aplicatie.

Nota:

Principala functie a aplicatiei ADAX WiFi pentru acest incalzitor este de a gestiona programele. Nu este posibil sa se monitorizeze
temperatura dispozitivului din aplicatie.

Este necesar sa va aflati in raza de actiune a Bluetooth®-ului pentru a sincroniza programele si functionalitatile.

Indicatii LED

- Inactiv (nicio indicatie — pana cand temperatura ambianta scade).
D - Incélzire (pana cand temperatura ambianta creste).
-@:- Gata de conectare in aplicatia ADAX WiFi.
Blocarea pentru copii este activata.
@:- Resetarea din fabrica este activata.

Functii suplimentare

Resetarea incalzitorului la setarile implicite din fabrica
Pentru a reseta un produs la setarile din fabrica, rotiti butonul in pozitia minim-maxim pana cand indicatorul -®--@:incepe sa
clipeasca.

Protectie de 24 de ore in caz de pana de curent
Incalzitorul va mentine functionarea ceasului intern timp de pana la 24 de ore in cazul unei pene de curent. Daca intreruperea
curentului electric dureaza mai mult de 24 de ore, termostatul va reveni la ultima temperatura utilizata.

Pornire adaptiva (numai APP)
Aceasta functie atinge temperatura setata de utilizator la o anumita ora. De exemplu, daca doriti ca temperatura la ora 9 sa fie de
22°C, aparatul de incalzire va determina momentul in care trebuie sa inceapa incalzirea, astfel incat sa ajunga la 22°C la ora dorita.

Functia de detectare a unei ferestre deschise (numai APP)

Functia de fereastra deschisa detecteaza daca o fereastra este deschisa (adica detecteaza o schimbare rapida a temperaturii intr-o
perioada scurta de timp). Dupa ce aparatul de incalzire detecteaza o fereastra deschisa, incalzirea este oprita automat si se trece la
modul anti-inghet prin mentinerea unei temperaturi de 7°C. Dupa ce fereastra este inchisa, adica atunci cand temperatura din zona
creste, incalzitorul porneste automat programul anterior sau mentine o temperatura constanta permanenta.

Securitate impotriva utilizarii neautorizate de catre copii sau alte persoane (numai APP)

Termostatul poate fi securizat impotriva utilizarii neautorizate de catre copii sau alte persoane. Aceasta functie poate fi
activatd/dezactivata prin utilizarea aplicatiei ADAX WiFi.
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Mocne BknoYeHUsi o6orpeBaTenib FOTOB K MCMONb30BaHMWIO B Ka4yecTBe oGorpeBaTensi C py4HbIM yrnpaBrneHUem U no
yMOn4aHUIO HAaCTPOEH Ha TemnepaTypy 22 rpagyca.

OcHOBHble 0COO6eHHOCTH

- Bbl MOXeTe NOBEPHYTL perynsiTop TemnepaTtypbl 40 KenaemMon TemnepaTtypbl B auanasoHe ot 5 ao 35 rpagycos.
- @VHAMKaTOp 3aropuTes, Kak TONbKo oborpeBaTenb Ha4yHeT HarpeBaTtbcs. Ecnun oborpesartenb He HarpeBaeTcs (paboTaeT Ha
XOMOCTOM X04y), UHAMKaLUS OTCYTCTBYET
- Ecnu Bo Bpemsi paboThbl Npon3onaeT OTKIHOYEHME SMEKTPOIHEPTM, TO NOCIe BO30GHOBNEHMS Noga4u SJ‘IeKTpOSHepFVIVI
oborpeBaTenb OyaeTt HarpeBaTbCA B COOTBETCTBUM C TEMMNEPATYPON, KOTopas Obinia yCTaHOBMNEHa 4O OTKMOYEHUsI
3ANEKTPO3HEPIrN.
Hukakne chyHKUMM HeQOCTYMHbI, €CNU YCTPOMCTBO He NoAKIYeHOo K npunoxeHuto ADAX WiFi.

MoaknioyeHue k npunoxeHnto ADAX WiFi
Mpunoxenne ADAX WiFi goctynHo B marasuHe npunoxenuii Apple n Google.

B npunoxeHunn ADAX WiFi HaxmuTe «+[o6aButb ycTporcTBo» («+Add device») n HaxmuTe «Oanee» («Next»).
Bbi6epute sHavok «Eco BT Bluetooth® only heater» 1 crnieqyinte MHCTPYKUMAM NPUMOXKEHUS.

nOBepHI/ITe perynatop B MMHMMarnbHOE 1 MakCMarbHOE NonoXeHne, Noka MHOUKaTop He Ha4YHeT MuraTtb @ 310 6y,u,eT
O3Ha4aTb, 4YTO I'Ipl/l60p rOTOB K MOAKITHOYEHUIO,

Kak Tonbko npubop 6yneT HangeH, cnegynte MHCTPYKUMAM B NMPUITOXEHUN.

MpumevaHue:

OcHoBHas dyHkumsa npunoxernms ADAX WiFi gns aTtoro oborpeBaTensi — 3To ynpaBrneHue pexnmamn. B npunoxeHun
HEBO3MOXHO KOHTPOMMpoBaTb TeMnepaTypy npubopa.

Bbl IOMKHBI HAXOOUTLCA B 30He AencTausA Bluetooth® ana cuHXpoHM3aLUmum pexxnMoB 1 GoYHKLIA.

CBeTogmoaHas HAMKaUUA

- XOMOCTOM Xof (HeT MHOMKaLUMKM - NoKa Temnepartypa OKpyXatoLen cpegbl He onycTuTCS).
- HarpeB (40 MOBbILLEHUSA TEMMEPATYPbl OKPYXXaloLLEn cpeabl).
*@:- roToB K nogkritodeHuto B npunoxeHmmn ADAX WiFi.

-@:- BKMNtoYeHa 6rnoKk1poBka oT AeTeil.
@--@:- aKTMBMPOBaH BO3BPaT K 3aBO/ICKMM HaCTpPOMKaM.

dononHutenbHble PYHKLUN

COpoc HarpeBaTensi K 3aBOACKUMM HacTpoOWKam No yMOJ4aHuIo
Y7106k BEpHYTL NPUGOP K 33BOACKMM HACTPOKam, MOBOPAYMBAITE PYUKy B MONOKEHUE MUHUMYM-MAKCIMYM, NOKa HE HaYHET
MUraTh MHAMKaLMS 8- 0%,

24-yacoBas 3awWwuTa B cny4vae OTKIH4YeHUsA INIeKTPpo3Heprum
OGOFDEBaTerIb nogaepxmeaet pa60Ty BHYTPEHHUX YacoB [0 24 yacosB B cny4dae OTKIMKYeHUA 3NEeKTPO3HEePrnn. Ecnwn oTkntoyeHne
ANEKTPOIHEPIrUn AnnTca bonee 24 yacos, TepmocTaT BEPHETCS K NOCNeAHen NCNOofb30BaHHOM TemMnepartype.

ApanTUBHbIN 3anycK (TONbKO NpUroxeHue)

OTa dyHKUMSA No3BONSET AOCTUYb TeMNepaTypbl, yCTAHOBIEHHOW Nonb3oBaTenem B onpegeneHHoe Bpems. Hanpvmep, ecnu Bbl
xoTute, 4Tobbl TeMNepaTypa B 9 yacoB 6bina 22°C, HarpeBaTenb cam ONpeAenuT, Korga emy criefyeT HayaTb Harpes, YToObI
Temnepartypa gocturna 22°C B xenaemoe Bpemsi.

DYHKLMNA OOHaPYKEHUSI OTKPbLITOrO OKHa (TOJNBLKO NPUIOXEHNeE)

DyHKUNA OTKPLITOrO OKHa onpefenseT, OTKPbITO N OKHO (T. €. 06HapyXmMBaeT ObICTPOE N3MEHEHNE TEMMEpPaTypbl 32 KOPOTKUIA
npomexyTok BpeMeHu). [Nocne Toro, kak oborpeBaTtenb 06HapyKMBaET OTKPLITOE OKHO, HAarpeB aBTOMAaTUYECKM OTKIOYaeTCs 1
nepexoauT B PEXUM 3aLUUTbI OT 3amMep3aHus, noaaepxueas temnepatypy 7°C. [Nocne 3akpbITUs OKHA, T. €. NP NOBbILLIEHWN
Temnepartypbl B MOMeLLeHN, o6orpeBaTenb aBTOMaTUYECKM BKITIOYaeT NpeablAyLLyto NporpaMmMy U noaaepXuBaeT NoCTOSHHYHO
Temneparypy.

3au.w|Ta OT HECaHKUMOHUPOBAHHOIO UCNOJIb3OBAaHUA AeTbMU UNN ApyruMmun nmuamm (TOanO I'IpVInO)KeHVIe)

TepmocTaT MOXHO 3aLUMTUTL OT HECAHKLMOHNPOBAHHOIO MCMOMNb30BaHNS OETbMU UNN APYTMMU uuamu. 3Ty PYHKLMIO MOXHO
BKITFOUNTL/BBIKIIOYNTL € NOoMoLLbio npunoxeHna ADAX WiFi.
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Introduccion general

Cuando el calentador esta encendido, ya esta listo para utilizarlo manualmente y para poder usarlo como calentador. De
manera predeterminada, el calentador esta configurado para empezar a funcionar a una temperatura de 22 grados.

Caracteristicas principales

- Silo desea, puede girar el dial de la temperatura a la temperatura que sea de su agrado, siempre que esté dentro de un rango de
5 a 35 grados.

- ©® Elindicador se activara cuando el calentador empiece a calentar. Cuando el producto no esté calentando (porque esté
inactivo),la luz no mostrara indicacién alguna

- Si se produce un corte eléctrico durante el funcionamiento del calentador, cuando se reestablezca la electricidad, el
calentador empezara a calentar nuevamente, segun la temperatura que se haya establecido antes de que se produjera el
corte eléctrico.

Las funciones del calentador no estaran disponibles, si no esta conectado a la aplicacion ADAX WiFi.

Conexion a la aplicacion ADAX WiFi
La aplicacion ADAX WiFi esta disponible para su descarga en las tiendas de aplicaciones de Apple y de Google.

Cuando esté en la aplicacion ADAX WiFi, debera presionar en «+Anadir dispositivo» y posteriormente, debera presionar en
«Siguiente». Una vez realizado lo anterior, debera seleccionar el icono «Solo calentador Bluetooth® Eco BT» y finalmente,
debera seguir las instrucciones que se indiquen en la aplicacion.

Gire el dial hacia las posiciones minimo y maximo y hasta que el indicador *®- comience a parpadear. Cuando esto ocurra
significara que el calentador esta listo para conectarse.
Cuando se haya encontrado el calentador, debera seguir las instrucciones que se indiquen en la aplicacion.

Nota:

La aplicaciéon ADAX WiFi se utiliza principal y mayoritariamente para que el calentador gestione los horarios de uso. La aplicacion
no permite controlar la temperatura del calentador.

Para poder sincronizar los horarios y las funciones, debera encontrarse dentro del rango de alcance del Bluetooth®.

Indicaciones del LED

- Indica que el calentador esté inactivo (no se muestra indicacién alguna: hasta que descienda la temperatura ambiente).
- Indica que el calentador esta calentando (la calefaccion continlia hasta que aumente la temperatura ambiente).
:@: - Indica que el calentador esté listo para conectarse a la aplicacion ADAX WiFi.
Indica que el bloqueo para nifios esta activado en el calentador.
®: - Indica que esta activado el restablecimiento a los valores de fabrica.

Funciones adicionales

Restablecimiento del calentador a la configuracion predeterminada de fabrica
Para restablecer el calentador a la configuracion predeterminada de fabrica, debera girar el dial hacia la posicion minimo/maximo y

hasta que el indicador 0 -@: comience a parpadear.

Proteccion durante las 24 horas, en caso de cortes de electricidad

Si se produce un corte de electricidad, el calentador seguira manteniendo el funcionamiento del reloj interno durante 24 horas. No
obstante, si el corte de electricidad se prolongase durante mas de 24 horas, en tal caso, el termostato volvera a la ultima
temperatura que se habia estado utilizando.

Inicio adaptativo (solamente disponible en la aplicacion)

Mediante esta funcion, el calentador podra alcanzar en un momento determinado, la temperatura que haya sido establecida por el
usuario. Por ejemplo, si desea que a las 9 en punto la temperatura sea de 22 °C, el calentador decidira cuando debe empezar a
calentar; para que se puedan alcanzar los 22 °C, justo a la hora que haya sido indicada.

Funcién de deteccion de ventanas abiertas (solamente disponible en la aplicacion)

La funcién de deteccion de ventanas abiertas, permite que el calentador pueda detectar si una ventana esta abierta (basicamente,
su funcionamiento consiste en detectar un cambio rapido de temperatura, durante un corto periodo de tiempo, lo cual, es normal
que ocurra cuando una ventana esta abierta). Cuando el calentador detecte que una ventana esta abierta, la calefaccion se
apagara automaticamente. Inmediatamente, el calentador cambiara su funcionamiento, pasando al modo anticongelante, lo cual,
hara que se mantenga una temperatura de 7 °C en la habitaciéon. Cuando se cierre la ventana, es decir, cuando la temperatura de
la habitacion aumente, en esos momentos, el calentador activara automaticamente el programa anterior o bien, mantendra una
temperatura constante, de manera permanente.

Seguridad contra el uso no autorizado, por parte de los nifios o de otras personas (solamente disponible en la aplicacién)
El termostato puede protegerse, para evitar que los nifios u otras personas, puedan hacer un uso no autorizado del mismo. Esta
funcién se puede activar o desactivar utilizando la aplicacion ADAX WiFi.
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Splosni pregled

Ko je grelec vklopljen, je pripravljen za uporabo kot roc¢ni grelec in je privzeto nastavljen na 22 stopinj.

Glavne znacilnosti

- Gumb za temperaturo lahko zavrtite na Zeleno temperaturo v razponu od 5 do 35 stopin;.

- © indikatorska lugka se bo vklopila, ko bo izdelek zagel greti. Ce izdelek ne greje (v prostem teku), ni indikacije.

- Ce med delovanjem pride do izpada elektriéne energije, bo izdelek po ponovni vzpostavitvi elektriéne energije grel glede na
temperaturo, ki je bila nastavljena pred izpadom elektri¢ne energije.

Nobena funkcija ni na voljo, ¢e izdelek ni povezan z aplikacijo ADAX WiFi.

Povezovanje z aplikacijo ADAX WiFi
Aplikacija ADAX WiFi je na voljo v trgovinah z aplikacijami Apple in Google.

V aplikaciji ADAX WiFi pritisnite »+Dodaj napravo« in pritisnite »Naprej«. Izberite ikono grelca »Eco BT Bluetooth® only heater«
in sledite navodilom v aplikaciji.

Zavrtite gumb v poloZaj za najmanj$o in najvecjo vrednost, dokler#@ indikatorska lu¢ka ne za&ne utripati. To bo pomenilo, da je
izdelek pripravljen za povezavo.
Ko je izdelek najden, sledite navodilom v aplikaciji.

Opomba:
Glavna funkcija aplikacije ADAX WiFi za ta grelnik je upravljanje urnikov. V aplikaciji ni mogoc¢e nadzorovati temperature izdelka.

Za sinhronizacijo urnikov in funkcij morate biti v dosegu Bluetooth®.

LED indikacije

- V prostem teku (brez indikacije — dokler temperatura okolja ne pade).
- Ogrevanje (dokler se temperatura okolja ne dvigne).

“@: - Pripravljen za povezavo v aplikaciji ADAX WiFi.

- Aktivirana je otro$ka kljuavnica.

: o - Aktivirana je ponastavitev na tovarniSke vrednosti.

Dodatne funkcije

Grelec ponastavite na tovarniSke vrednosti
Ce zelite ponastaviti izdelek na tovarniske vrednosti, zavrtite gumb v poloZaj za najmanjo in najve&jo vrednost, dokler -0 -®:
indikatorska lu¢ka ne zacne utripati.

24-urna zascita v primeru izpada elektri€ne energije
Grelec bo ob izpadu elektricne energije vzdrzeval delovanje notranje ure do 24 ur. Ce izpad elektriéne energije traja vec¢ kot 24 ur, se
bo termostat vrnil na zadnjo uporabljeno temperaturo.

Prilagodljiv zagon (samo APLIKACIJA)
Ta funkcija ob dolo€enem €asu doseze temperaturo, ki jo nastavi uporabnik. Na primer, Ce Zelite, da je temperatura ob 9. uri 22 °C,

bo grelnik sam dolocil, kdaj mora zaceti greti, da bo ob Zeleni uri dosegel 22 °C.

Funkcija zaznavanja odprtega okna (samo APLIKACIJA)

Funkcija odprtega okna zazna, e je okno odprto (tj. zazna hitro spremembo temperature v kratkem €asu). Ko grelec zazna odprto
okno, se gretje samodejno izklopi in preklopi v nacin proti zmrzovanju z vzdrzevanjem temperature 7 °C. Po zaprtju okna, tj. ko se
temperatura v prostoru poveca, grelnik samodejno vklopi prejs$nji program ali vzdrZuje stalno konstantno temperaturo.

Varnost pred nepooblaséeno uporabo s strani otrok ali drugih oseb (samo APLIKACIJA)

Termostat lahko zavarujete pred nepooblas¢eno uporabo otrok ali drugih oseb. To funkcijo lahko vklopite/izklopite z aplikacijo ADAX
WiFi.
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Panoramica generale

Dopo I'accensione, il radiatore puo essere operato come unita a controllo manuale ed ¢ impostata con una temperatura
predefinita pari a 22 gradi.

Funzionalita principali
- La manopola di regolazione della temperatura pud essere ruotata in modo da selezionare una campo di temperature
desiderate comprese tra 5 e 35 gradi.

- ®L’indicatore viene attivato dopo I'inizio della procedura di riscaldamento del prodotto. Se il prodotto non riscalda (inatt ivita),
I'indicazione & spenta

- In caso di interruzione di corrente durante il funzionamento, dopo il suo ripristino il prodotto si riscaldera in base alla
temperatura impostata prima dell'interruzione stessa.

Se il prodotto non é collegato all’applicazione ADAX WiFi, non sara disponibile alcuna funzionalita.

Collegamento all’app ADAX WiFi

L’applicazione ADAX WiFi & disponibile negli app store di Apple e Google.

Nell'applicazione ADAX WiFi premi “+ Add device” (aggiungi dispositivo) e poi “Next” (avanti). Seleziona I'icona “Eco BT
Bluetooth® only heater” (solo radiatore Eco BT Bluetooth®) e segui le istruzioni dell’applicazione.

Ruotare la manopola nelle posizioni minimo € massimo in modo che I'indicatore “®- inizi a lampeggiare. Questo indica che il
prodotto & pronto a collegarsi. Dopo aver trovato il prodotto, seguire le istruzioni dell’applicazione.

Nota:

La funzione principale dell’applicazione ADAX WiFi per questo radiatore € quella di gestire i programmi. Non & possibile
controllare la temperatura del prodotto nell’applicazione. Per sincronizzare i programmi e le funzionalita bisogna essere nel campo
di rilevamento del Bluetooth®.

Spie a LED

- Inattivo (nessuna indicazione - fino alla diminuzione della temperatura ambiente).
- Riscaldamento (fino al’aumento della temperatura ambiente).

“®:- Pronto a collegarsi all'applicazione ADAX WiFi.

S Il blocco parentale € attivo.

-@:-@: - |l ripristino delle impostazioni di fabbrica & attivato.

Funzioni addizionali

Ripristino delle impostazioni di fabbrica del radiatore

Per ripristinare le impostazioni di fabbrica del radiatore, ruotare la manopola in posizione minima-massima in modo che =@ :®: |a spia
inizi a lampeggiare.

Protezione 24 ore in caso si interruzione di corrente
Il radiatore manterra il funzionamento del suo orologio interno fino a 24 ore in caso di interruzione di corrente. Se l'interruzione di
corrente dovesse durare piu di 24 ore, il termostato passera all’'ultima temperatura impiegata.

Accensione adattiva (solo APP)
Questa funzione raggiunge la temperatura impostata dall’'utente a una determinata ora. Per esempio, se alle 9:00 la temperatura
deve raggiungere i 22 °C, il radiatore decidera quando accendere il riscaldamento in modo da raggiungere i 22 °C all’'ora desiderata.

Funzione di rilevamento finestra aperta (solo APP)

Questa funzione rileva quando una finestra & aperta (ad es. rileva un improvviso cambio di temperatura in un breve intervallo di
tempo). Dopo che il radiatore rileva una finestra aperta, questo si spegne automaticamente e passa alla modalita antigelo
mantenendo una temperatura di 7°C. Dopo la chiusura della finestra, cioé quando la temperatura nell'area aumenta, il radiatore
attiva automaticamente il programma precedente o mantiene una temperatura costante.

Sicurezza contro I'utilizzo non autorizzato da parte dei bambini o di altre persone (solo APP)

E possibile bloccare il termostato contro I'utilizzo non autorizzato dei bambini o di altre persone. Questa funzione pud essere
attivata/disattivata con I'applicazione ADAX WiFi.
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Opsti pregled

Kada se grejalica ukljuci, spremna je da se koristi kao grejalica kojom se rukuje manuelno i unapred je podesena na 22
stepena.

Glavne karakteristike

- Temperaturu mozete da podeSavate okretanjem tocki¢a na Zeljenu temperaturu u opsegu od 5 do 35 stepeni.

- ©® indikator ¢e se aktivirati kad proizvod poc€ne da greje. Ako proizvod ne greje (u praznom hodu je), nema indikacije

- Ako tokom rada dode do nestanka struje, kada ponovo dode struja, proizvod ¢e se zagrejati do temperature koja je
podeSena pre nestanka struje.

Funkcije nisu dostupne ako proizvod nije povezan sa ADAX WiFi aplikacijom.

Povezivanje sa ADAX WiFi aplikacijom
ADAX WiFi aplikacija je dostupna u Apple-ovim i Google-ovim prodavnicama aplikacija.

U ADAX WiFi aplikaciji pritisnite ,+Add device” (+Dodajte uredaj) i pritisnite ,Next“ (Sledec¢e). |zaberite ikonu ,Eco BT
Bluetooth® only heater“ (Eco BT Bluetooth® samo grejalica) i pratite uputstva u aplikaciji.

Okrecite tocki¢ do minimalne i maksimalne pozicije dok:?:: indikator ne po¢ne da treperi. To ¢e ukazati da je proizvod spreman
za povezivanje.
Nakon pronalaska proizvoda, sledite uputstva u aplikaciji.

Napomena:

Glavna funkcija ADAX WiFi aplikacije za ovu grejalicu jeste upravljanje rasporedima. U aplikaciji nije moguce kontrolisati
temperaturu proizvoda.

Morate biti u dometu Bluetooth® da biste sinhronizovali rasporede i funkcije.

LED indikatori

- Prazan hod (nema indikacije — dok ne padne temperatura okoline).
» - Grejanje (dok temperatura okoline ne poraste).
@:- Spremna za povezivanje u ADAX WiFi aplikaciji.
Zaétitno zaklju€avanije tastera je aktivirano.

-@-:@-— Resetovanje na fabricka podesavanja je aktivirano.

Dodatne funkcije

Resetovanje grejalice na unapred postavljena fabricka podeSavanja

Za resetovanje proizvoda na fabri¢ka pode$avanja, okrecite tocki¢ izmedu minimalne i maksimalne pozicije dok :@: indikator ne
pocne da treperi.

24-casovna zastita u slucaju nestanka struje
Grejalica ¢e nastaviti da radi po unutrasnjem ¢asovniku i do 24 sata nakon nestanka struje. Ako nestanak struje potraje duze od 24
sata, termostat ¢e se vratiti na temperaturu koja je poslednji put koris¢ena.

Prilagodeni start (samo u aplikaciji)
Ova funkcija dostize temperaturu koju je podesio korisnik u odredeno vreme. Na primer, ako Zelite da temperatura u 9 sati bude 22
°C, grejalica ¢e utvrditi kada treba da po¢ne da greje da bi dostigla 22 °C u Zeljeno vreme.

Funkcija za detekciju otvorenog prozora (samo u aplikaciji)

Funkcija za otvoren prozor detektuje da li je prozor otvoren (tj. detektuje brzu promenu temperature u kratkom vremenskom
periodu). Nakon $to grejalica detektuje otvoren prozor, grejanje se automatski gasi i prelazi u rezim protiv zamrzavanja odrzavajuci
temperaturu od 7 °C. Nakon zatvaranja prozora, tj. kada temperatura u prostoriji poraste, grejalica automatski ukljuéuje prethodni
program ili odrzava stalnu, konstantnu temperaturu.

Zastitno zakljucavanje tastera (samo u aplikaciji)

Termostat se moze obezbediti protiv neovlaséenog rukovanja dece ili drugih osoba. Ova funkcija moze da se ukljuci/iskljuci preko
ADAX WiFi aplikacije.
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Algemeen overzicht

Zodra de kachel is ingeschakeld, is deze klaar voor gebruik als handbediende kachel en staat standaard ingesteld op 22
graden.

Belangrijkste kenmerken

- Je kan de temperatuurknop naar de gewenste temperatuur draaien binnen een bereik van 5 tot 35 graden.

- @ indicator wordt geactiveerd zodra het product begint te verwarmen. Als het product niet verwarmt (stationair draait), er is geen
indicatie .

- Als er tijdens het gebruik een stroomstoring optreedt, zal het product, zodra de stroom er weer is, opwarmen op basis van de
temperatuur die véor de stroomstoring was ingesteld.

Er zijn geen functies beschikbaar als het product niet is verbonden met de ADAX WiFi-app.

Verbinden met de ADAX WiFi-app
De ADAX WiFi-app is beschikbaar in de appstores van Apple en Google.

In de ADAX WiFi-app druk op “+Apparaat toevoegen” en dan op “Volgende”. Selecteer het pictogram “Eco BT Bluetooth®
only heater” en volg de instructies in de app.

Draai de knop naar de minimum- en maximumposities totdat de 0 indicator begint te knipperen. Dit geeft aan dat het product
klaar is om verbinding te maken.
Zodra het product is gevonden, volgt u de instructies in de app.

Opmerking:

De belangrijkste functie van de ADAX WiFi-app voor deze kachel is het beheren van schema's. Het is niet mogelijk om de
producttemperatuur in de app te regelen.

U moet zich binnen het Bluetooth®-bereik bevinden om schema's en functies te synchroniseren.

LED-indicaties

- Inactief (geen indicatie - totdat de omgevingstemperatuur daalt).
» - Verwarming (totdat de omgevingstemperatuur stijgt).
-@:- Klaar om te worden verbonden in de ADAX WiFi-app.
Kinderslot is geactiveerd.
@:- Fabrieksreset is geactiveerd.

Extra functies

Reset de kachel naar de fabrieksinstellingen
Om een product terug te zetten naar de fabrieksinstellingen, draait u de knop naar de minimum-maximumpositie totdat de

@ -@:indicatie begint te knipperen.

g

24-uurs bescherming bij stroomuitval
De kachel zorgt ervoor dat de interne klok maximaal 24 uur blijft werken in geval van een stroomstoring. Als de stroomstoring langer
dan 24 uur duurt, schakelt de thermostaat terug naar de laatst gebruikte temperatuur.

Adaptieve start (alleen APP)
Deze functie bereikt de door de gebruiker op een bepaald tijdstip ingestelde temperatuur. Wil je bijvoorbeeld dat de temperatuur om
9 uur 22°C is, dan bepaalt de kachel zelf wanneer hij moet beginnen met verwarmen zodat hij op het gewenste tijdstip 22°C bereikt.

Functie voor het detecteren van een open raam (alleen APP)

Het open raam functie detecteert of een raam open is (het detecteert een snelle temperatuurverandering in een korte tijdsperiode).
Nadat de kachel een open raam detecteert, wordt de verwarming automatisch uitgeschakeld en overgeschakeld naar de
antivriesmodus door een temperatuur van 7°C aan te houden. Nadat het raam gesloten is, d.w.z. wanneer de temperatuur in de
ruimte stijgt, schakelt de kachel automatisch het vorige programma in of handhaaft een permanent constante temperatuur.

Beveiliging tegen ongeoorloofd gebruik door kinderen of andere personen (alleen APP)

De thermostaat kan worden beveiligd tegen ongeoorloofd gebruik door kinderen of andere personen. Deze functie kan worden in-
/uitgeschakeld met behulp van de ADAX WiFi-app.

Art.no: 62256 Dato: 14.05.2026

27


http://www.adax.no/

28

FIIRX s

Apercgu général

Une fois le chauffage allumé, il est prét a étre utilisé comme un chauffage manuel et est réglé par défaut sur 22 degrés.

Principales caractéristiques

- Vous pouvez tourner le bouton de la température pour obtenir la température souhaitée entre 5 et 35 degrés.

- © le voyant est activé des que le produit commence a chauffer. Si le produit n’est pas en train de chauffer (inactif), il y a aucune indication.

- Si une coupure de courant survient pendant le fonctionnement, une fois le courant rétabli, le produit chauffera en fonction de
la température réglée avant la coupure de courant.

Aucune fonction n’est disponible si le produit n’est pas connecté a I’'application ADAX WiFi.

Connexion a I'application ADAX WiFi
L’application ADAX WiFi est disponibles sur I'’Apple store et le Google store.

Dans l'application ADAX WiFi, appuyez sur +Ajouter appareil, puis Suivant. Sélectionnez I'icbne Eco BT Bluetooth®
seulement chauffage et suivez les instructions de I'application.

Tournez le bouton sur les positions minimum et maximum jusqu'a ce que le voyant “®- commence a clignoter. Cela indique que
le produit est prét a étre connecté.
Une fois le produit trouvé, suivez les instructions de I'application.

Remarque :

La fonction principale de I'application ADAX WiFi pour ce chauffage est de gérer les horaires. Il n’est pas possible de contrdler la
température du produit dans I'application.

Vous devez étre a portée du Bluetooth® pour synchroniser les horaires et les fonctions.

Indications LED

- Inactif (aucune indication jusqu’a ce que la température ambiante baisse)
- Chauffage (jusqu’a ce que la température ambiante augmente).

-@:- Prét a étre connecté a I'application ADAX WiFi

Sécurité enfant activée.

@: - Réinitialisation usine activée.

Fonctions supplémentaires

Réinitialisation des paramétres usine du chauffage
Pour réinitialiser le produit aux paramétres usine, tournez le bouton en position minimum-maximum jusqu'a ce que le voyant -@--@:
commence a clignoter.

Protection 24 heures sur 24 en cas de coupure de courant
En cas de coupure de courant, I'appareil de chauffage maintient le fonctionnement de I'horloge interne jusqu’a 24 heures. Si la
coupure de courant dure plus de 24 heures, le thermostat revient a la derniére température utilisée.

Démarrage adaptatif (seulement APPLI)

Cette fonction permet d’atteindre la température réglée par I'utilisateur a un moment précis. Par exemple, si vous souhaitez que la
température a 9 heures soit de 22°C, le chauffage déterminera quand il doit commencer a chauffer pour atteindre 22°C a I'heure
souhaitée.

Fonction de détection d'une fenétre ouverte (seulement APPLI)

La fonction de détection d’'une fenétre ouverte permet de savoir si une fenétre est ouverte (c’est-a-dire elle détecte un changement
rapide de température dans un court laps de temps). Lorsque le chauffage détecte une fenétre ouverte, il s'éteint automatiquement
et passe en mode antigel en maintenant une température de 7°C. Apreés la fermeture de la fenétre, c’est-a-dire lorsque la
température dans la zone augmente, le chauffage active automatiquement le programme précédent ou maintient une température
constante permanente.

Sécurité contre une utilisation non autorisée par des enfants ou autres personnes (seulement APPLI)

Le thermostat peut étre protégé contre une utilisation non autorisée par des enfants ou autres personnes. Cette fonction peut étre
activée/désactivée en utilisant I'application ADAX WiFi.

Art.no: 62256 Dato: 14.05.2026
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Heat output

Great Britain

nom =Nominal heat
output

a

Pmin =Minimum heat output
(indicative)

Pmaxc =Maximum continuous heat
output

05 10 15

Prom KW (x,X)

0,5 1,0 1,5

Pmin kW (X,X)

0,5 1,0 1,5

Prmaxe KW (X,X)

Power consumpton

0,5 1,0 1,5

Po =In off mode

Pise =Inidle mode

Psm =In standby mode

Pnsm =In network standby

'I'II

Nson = Seasonal space heating energy
efficiency in active mode

05 10 15

25

Po W (x,xx)

0,00 | 0,00 | 0,00

Psm W (x,xx)

0,00 | 0,00 | 0,00

Pidgie W (X,XX)

0,28 | 0,28 | 0,28

Prsm W (X,Xx)

0,00 | 0,00 | 0,00

Standby mode with display information status

Ns,on % (XX,XX)

94,05 | 94,05 | 94,05

Type of heat output / room temperature control

Single stage heat output, no room

temperature control

Two or more manual stages, no room temperature control

With mechanical thermostat room

temperature control

With electronic room temperature

control

With electronic room temperature

control plus day tmer

With electronic room temperature

control plus week tmer

Other control options (multiple selections possible)

Room temperature control, with presence detection

Room temperature control, with open window detection

With distance control option

With adaptve start control

With working tme limitation

With black bulb sensor

Self-learning functonality

Control accuracy

Contact details: Name and address of the manufacturer or its authorised representative
Glen Dimplex Nordic AS, Sgrumsgata 11A, NO-2000 Lillestram, Norway, Phone: +47 33 77 17 50, Email support@glendimplex.no

Additional information:

This product must be used with the Adax WiFi application
to access all features required for compliance with EU

Ecodesign requirements

14/05/2026
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NO Norge Norway SE Sverige Sweden FI Suomi Finland

1 Modelbetegnelse(r) 1 Modellbeteckning(ar): 1 Mallitunniste(et):

2 Varmeytelse 2 Varmeeffekt 2 Lampoteho

3 Pnom = Nominell varmeytelse 3 Pnom = Nominell avgiven varmeeffekt 3 Pnom = Nimellisldmpdteho

4 Pmin = Minste varmeytelse (veiledende) 4 Pmin = Lagsta varmeeffekt 4 Pmin = Vdhimmaislampd teho (ohjeellinen)

5 Pmax,c = Sterste kontinuerlig varmeytelse 5 ?méx’cf Maximal kontinuerlig varmeeffekt 5 Pmax,c = Suurin jatkuva l&mpdteho

(indikativt)

é Stremforbruk é Stromforbrukning é Virrankulutus

7 Po =iav-modus 7 Po =l avstangt lage 7 Po = Pois paalta -tilassa

8 Psm =i standby-modus 8 Psm = | standbylage 8 Psm = Valmiustilassa

9 Pidle =i inaktiv modus 9 Pidle = | vilolage 9 Pidle = Lepotilassa

10 Pnsm =i nettverks-inaktiv 10 Pnsm = | natverksstandby 10 | Pnsm = Verkon valmiustilassa

n ns,on = sesongavhengig energieffektivvarming i n ns,ON = Sdsongsbunden energieffektivitet vid n ns,on = Kausittainen tilaldmmityksen
aktiv modus rumsuppvarmning i aktivt lage energiatehokkuus aktiivitilassa

12 !naktw mpdus med visning av 12 | Standbyldge med visningsinformationsstatus 12 | Valmiustila ja nayttotietojen tila
informasjonsstatus

13 Type varmeytelse/romtemperaturregulering 13 Typ av reglering av varmeeffekt/rumstemperatur 13 Lammityksen/huonelampdtilan sdadon tyyppi
(velg én type) (valj en) (valitaan yksi)

14 Ettrinns varmeytelse uten 14 enstegs varmeeffekt utan 14 yksiportainen ldmmitys ilman huonelampétilan
romtemperaturregulering rumstemperaturreglering saatoa

15 To eller flere manuelle trinn uten 15 tva eller flera manuella steg utan 15 kaksi tai useampi manuaalista porrasta ilman
romtemperaturregulering rumstemperaturreglering huonelampdtilan saatéa

16 Romtemperaturregulering med mekanisk 16 med mekanisk termostat for 16 mekaanisella termostaatilla toteutetulla
termostat rumstemperaturreglering huonelampdtilan saadolla

17 Elektronisk romtemperaturregulering 17 med elektronisk rumstemperaturreglering 17 | sahkoiselld huoneldmpdtilan saadolla

18 Elektronisk romtemperaturregulering og 18 med elektronisk rumstemperaturreglering plus 18 sahkdinen huoneldmpoétilan saato ja
degntidsbryter dygnstimer vuorokausiajastin
Elektronisk romtemperaturregulering og med elektronisk rumstemperaturreglering plus séhkoéinen huonelampdtilan saato ja

19 . 19 R 19 - -
uketidsbryter veckotimer viikkoajastin

20 Andre reguleringsmuligheter (flere muligheter 20 Andra regleringsmetoder (flera alternativ kan 20 Muut saatdmahdollisuudet (voidaan valita
kan velges) markeras) useita)
Romtemperaturregulering med rumstemperaturreglering med huonelampdtilan saato lasnéolotunnistimen

21 . 21 .. . 21
tilstedeveerelsesdetektor narvarodetektering kanssa

22 Romtemperaturregulering med detektor for 22 rumstemperaturreglering med detektering av 22 huonelampdtilan séato lasnaolotunnistimen
apentvindu Oppna fonster kanssa

23 | Fjernstyring 23 | med méjlighet till fjarrstyrning 23 | etdohjausmahdollisuuden kanssa

24 | Tilpasning av starttidspunkt 24 | med anpassningsbar startreglering 24 | mukautuvan kdynnistyksen ohjauksen kanssa

25 | Driftstidsbegrensning 25 | med driftstidsbegransning 25 | kéyntiajan rajoituksen kanssa

26 | Svartkulesensor 26 | med svartkroppsgivare 26 | lampdosateilyanturin kanssa

27 | Selvleerende funksjonalitet 27 | Sjalvlarande funktionalitet 27 | Itseoppiva toiminnallisuus

28 | Kontrollngyaktighet 28 | Kontrollnoggrannhet 28 | Ohjaustarkkuus
Kontaktopplysninger - Navn pa og adresse til Kontaktuppglfter - Namn och afiress it Yhteystiedot - Valmistajan tai tdmén valtuutetun

29 29 | tillverkaren eller dennes auktoriserade 29 R Lo R
produsenten eller produsentens representant edustajan nimi ja osoite

representant

Dette produktet ma brukes sammen med ADAX Produkten ska anvdndas med ADAX wifi-appen :z?etﬁi?etf;92:{?&::&::322132' _isen

30 | wifi-appen for & kunne bruke alle funksjoner 30 | forattfa tillgang till alla funktioner som krévs for 30 3 : g

som kreves for & oppfylle eus krav til gkodesign

att uppfylla EU:s ekodesignkrav

suunnittelun vaatimusten mukaiset
ominaisuudet ovat kaytettavissa
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BG BvArapus Bulgaria ev4 Ceskd Republika Czech Republic DK Danmark Denmark
1 WpeHtndukartop(v) Ha ogena 1 Identifikaéni znacka (znacky) modelu 1 Modelidentifikation(er)
2 TonnnHHa MowHoCT 2 Tepelny vykon 2 Varmeydelse
3 Pnom = HoMuHanHa TonnnHHa MOLLHOCT 3 Pnom = Jmenovity tepelny vykon 3 Pnom = Nominel varmeydelse
Pmin=M . L - . - . . .
4 min MHVIMAITHA TONIMHHE MOLUHOCT 4 Pmin = Minimalni tepelny vykon (orientacni) 4 Pmin = Mindste varmeydelse (vejledende)
(npMepHa)
P =M s . - . . .
5 max,c BIKCUMA/HE HeTpeKbLeHaTa 5 Pmax,c = Maximalni trvaly tepelny vykon 5 Pmax,c = Maksimal kontinuerlig varmeydelse
TONAWHHA MOLLHOCT
b KoHcyMauma Ha enekTpoeHeprus ) Spotieba energie é Stremforbrug
7 Po = B M3KtO4eH pexum 7 Po = ve vypnutém stavu 7 Po =1 slukket tilstand
8 Psm = B pe>x1M Ha roToBHOCT 8 Psm = v pohotovostnim rezimu 8 Psm = | standbytilstand
9 Pidle = B pexuM Ha nokow 9 Pidle = v klidovém rezimu 9 Pidle =l inaktiv tilstand
10 | Pnsm =B MpexoB pexunM Ha roToBHOCT 10 | Pnsm =v pohotovostnim rezimu sité 10 | Pnsm =1netvaerksstandby
n ns,0Nn = ce30HHa eHepruinHa epeKTUBHOCT Npu n ns,on = Sezénni energetickd ucinnost vytapéni n ns,on = Seesonbestemt energieffektivitet for
OTOMN/IEHME Ha MOMELLEHUA B aKTUBEH PEXUM prostoru v aktivnim rezimu rumopvarmning i aktiv tilstand
12 Pe>1M Ha roToBHOCT CbC CTaTyC Ha 12 Pohotovostni rezim se zobrazenim informacniho 12 Standbytilstand med visning af
nokaspaHaTa MHbopMauns stavu informationsstatus
B /| - . . "
13 Tewan?;;l:/;:faMBOi:ZTJ:epHe;ZIT]: ?::;e:ame 13 Typ vyde!e tepla/regulace teploty v mistnosti 13 Type varmeydelse/rumtemperaturstyring (veelg
(vyberte jeden) en type)
eaviH
14 efHa cTeneH Ha TONJIMHHa MoLLHOCT 1 6e3 14 jeden stupfaﬁ tepglného vykonu, bez regulace 14 Et-trinsvarmeydelse uden rumtemperaturstyring
perynupaHe Ha TeMnepaTyparta B MOMeLL,eHNeTo teploty v mistnosti
Hge vnv nosede prunm creneHy, 6e3 dva nebo vice ruénich stupnd, bez regulace To eller flere manuelle trin uden
15 | perynupaHe Ha TeMnepatypara Ha 15 P R 15 .
teploty v mistnosti rumtemperaturstyring
noMeLLeHNEeTo
[Be nnun noseye pbUHK cTeneHun, 6e3 L .
s mechanickym termostatem pro regulaci . ;
16 perynupaHe Ha Temneparypara Ha 16 B . 16 Med mekanisk rumtemperaturstyring
teploty v mistnosti
NoMeLLEeHNETO
17 € G/IKTPOHEH PSIYNaTop Ha Temneparypara & 17 | selektronickou regulaciteploty v mistnosti 17 | Med elektronisk rumtemperaturstyring
noMeLLeHneTo
eNeKTPOHEH perynatop Ha Temnepartypata s elektronickou regulaci teploty v mistnosti a . ) .
18 NISKTPOHEH PETYNaTOp Ha T Mn'p Typaras 18 . ickou reguiact teploty v mi ! 18 | Elektronisk rumtemperaturstyring og degntimer
NOMELLIEHWNETO U [EHOHOLLIEH TaliMep dennim programem
19 €NeKTPOHEH perynaTtop Ha TeMvnepaTypaTa B 19 s,elektr’onickou regulaci teploty v mistnosti a 19 Elektronisk rumtemperaturstyring og ugetimer
NOMELLIEHVNETO U CEAMUYEH TallMep tydennim programem
20 [pyrv BapuaHTu 3a perynupaHe (Bb3MOXEH e 20 Dalsi moznosti regulace (lze vybrat vice 20 Andre styringsmuligheder (flere muligheder kan
noseye oT eAnH 1360p) moznosti) veelges)
21 perynupaHe Ha TeMnepaTtypara B NoMeLLeHNeTo 21 revgulace teploty v mistnosti s detekci 21 Rumtemperaturstyring med bevzegelsessensor
C OTKPMBaHe Ha YOBELLKO MPUCHCTBUE pfitomnosti osob
22 perynupaHe Ha TeMnepartypara B NoMeLLeHNeTo 22 regulace teploty v mistnosti s detekci 22 Rumtemperaturstyring med
C OTKpMBaHe Ha OTBOPEH Npo3opeL, otevieného okna temperaturfaldssensor
23 Bb3MOXKHOCT 3a ANCTaHLMOHHO ynpaBneHue 23 | sdalkovym ovladanim 23 | Med telestyringsoption
24 aA?nTMBHO YNpaB/IeHns Ha MyCkauero & 24 | sadaptivné fizenym spousténim 24 | Med adaptiv startstyring
nencrene
25 C orpaHu4eHue Ha BpeMeTo 3a paboTa 25 | s omezenim dobyc¢innosti 25 Med drifttidsbegraensning
26 | cpaTumk BbB BUA Ha YepHa nonycdepa 26 | scernym kulovym gidlem 26 | Med sort globe-sensor
27 | dyHKuMOHaNHOCT 3a caMoobyueHune 27 | Funkce samouceni 27 | Selvleerende funktionalitet
28 | To4HOCT Ha KOHTpoONna 28 | Presnostregulace 28 | Styringsngjagtighed
Koo aTu 3a KOHTaKT: VIMe n agpec Ha P . . Kontaktoplysninger - Navn og adresse pa
PAVMHATA 38 KOHTAKT: VIME V1 8APEC H Kontaktni idaje - Jméno a adresa vyrobce nebo Plysning vn og ) P
29 Npou3BOANTENA WU HA YN B/THOMOLLEHWA OT 29 . - . 29 producenten eller dennes bemyndigede
jeho zplnomocnéného zastupce
Hero npeacrasuTen repraesentant
Tos NPOAYKT TpAGEa ,qa' (.:e V13MON3Ba 386AHO Tento vyrobek musi byt pouzivan s aplikaci Dette produkt skal anvendes med ADAX wifi-
npunoxeruero ADAX wifl, 3a Aa ce 0CbLLeCTaM ADAX wifi, aby mél pfistup ke v§em funkcim applikationen for at fa adgang til samtlige
30 | [ocTbN A0 BCUYKM GYHKLUKN, HeoOXoANMM 3a 30 » by P p 30 PP gang g

crna3BaHe Ha nsuckeaHusATa Ha EC 3a
ekogusanH

pozadovanym pro splnéni pozadavk( EU na
ekodesign

funktioner, der kreeves for overholdelse af EU’s
Ecodesign-bestemmelser
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DE Deutchland Germany EE Eesti Estonia ES Espafa Spain
1 Modellkennung(en) 1 Mudeli tunnuskood(id) 1 Identificador(es) del modelo
2 Warmeleistung 2 Soojusvéimsus 2 Potencia calorifica
3 Pnom = Nennwérmeleistung 3 Pnom = Nimisoojusvdéimsus 3 Pnom = Potencia calorifica nominal
4 Pmin = Mindestwarmeleistung (Richtwert) 4 Pmin = Minimaalne soojusvéimsus (soovituslik) 4 Pmin = Potencia calorifica minima (indicativa)
Pmax,c = Maximale kontinuierliche . . . . Pmax,c = Potencia calorifica maxima
5 . . 5 Pmax,c = Maksimaalne pidev soojusvéimsus 5 !
Warmeleistung continuada
é Stromverbrauch é Véimsustarve é Consumo de energia
7 Po =Im Aus-Modus 7 Po = valjalulitatud reziimis 7 Po = En modo apagado
8 Psm = Im Standby-Modus 8 Psm = ootereZiimis 8 Psm = En modo de espera
9 Pidle = Im Leerlauf-Modus 9 Pidle = tuhikaigul 9 Pidle = En modo inactivo
10 | Pnsm=Im Netzwerk-Standby 10 | Pnsm =vérgu ootereZiimis 10 | Pnsm=En modo de espera de red
ns,on = S@sonale . - . . ns,on = hooajaline ruumikutteenergia tdhusus ns,on = Eficiencia energética estacional en
11 Raumbheizungsenergieeffizienz im aktiven 1 - R n . K
Modus aktiivses reziimis modo activo, para los espacios a calentar
12 Standby-'Modus mit Anzeige des 12 | Ooteresiim koos teabe kuvamise olekuga 12 Modo de espera con informacidn en la pantalla
Informationsstatus sobre el estado
"Art der . . . . . . .
13 | Warmeleistung/Raumtemperaturkontrolle (bitte 13 SQOJusyoln.w.suse/toatemperatuun seadistamise 13 Tipo de contr.ol dg potencia 'calonflca/de
. L . viis (valige Uks) temperatura interior (seleccione uno)
eine Mogli-chkeit
. " Uheastmelise soojusvéimsusega, potencia calorifica de un solo nivel, sin control
14 | auswahlen) 14 X R . o 14 . .
toatemperatuuri seadistamise vdimaluseta de temperatura interior
Einstufige Warmeleistung, keine Kahe v6i enama kasitsi valitava astmega, Dos o mas niveles manuales, sin control de
15 15 . R . - 15 X .
Raumtemperaturkontrolle toatemperatuuri seadistamise vdimaluseta temperatura interior
16 Zwei oder mehr manuell einstellbare Stufen, 16 Toatemperatuuri seadistamine mehaanilise 16 con control de temperatura interior mediante
keine Raumtempera - turkontrolle termostaadiga termostato mecanico
17 Raumtemperaturkontrolle mit mechanischem 17 | Toatemperatuuri elektroonilise seadistamisega 17 | con control electrénico de temperatura interior
Thermostat
18 Mit elektronischer Raumtemperaturkontrolle 18 T?at?mpergtuurl elektroonilise seadistamise ja 18 controlAelectror‘ncg de temperatura interiory
O0péaevataimeriga temporizador diario
19 Elektronische Raumtemperaturkontrolle und 19 Toatemperatuuri elektroonilise seadistamise ja 19 control electrénico de temperatura interior y
Tageszeitregelung nadalataimeriga temporizador semanal
Elektronische R 1 turkontroll d Ot i d trol d
20 SKITONISChS Haumtemparaturkontrotis un 20 | Muud juhtimisvéimalused (mitu valikut lubatud) 20 ras t?pmones «?con rol (pueden
Wochentagsregelung seleccionarse varias)
21 Sonstige Regelungsoptionen 21 Toatemperatuuri seadistamine koos ruumis 21 control de temperatura interior con deteccion
(Mehrfachnennungen moglich) viibimise avastamisega de presencia
Raumtemperaturkontrolle mit Toatemperatuuri seadistamine koos avatud control de temperatura interior con deteccion
22 x 22 X 22 E
Prasenzerkennung akna avastamisega de ventanas abiertas
R t turkontrolle mit Erk . . .
23 aumtemperaturkontrofle mit Erkennung 23 | Kaugjuhtimisvdimalusega 23 | con opcién de control a distancia
offener Fenster
24 | Mit Fernbedienungsoption 24 | Kohaneva kéivitusjuhtimisega 24 | concontrol de puesta en marcha adaptable
25 Mit adaptiver Regelung des Heizbeginns 25 | Todajapiiranguga 25 | con limitacion de tiempo de funcionamiento
26 Mit Betriebszeitbegrenzung 26 | Musta lambiga anduriga 26 | consensorde ldmpara negra
27 | Mit Schwarzkugelsensor 27 | Isedppimise funktsioon 27 | Funcién de autoaprendizaje
28 | Selbstlernende Funktionalitat 28 | Kontrolli tapsus 28 | Control de la precision
L Kontaktandmed - Tootja vdi tema volitatud Nombre y direccion Fielfabncante °.‘,’e su
29 | Regelgenauigkeit 29 L 29 | representante autorizado. Informacion de
esindaja nimi ja aadress
contacto
Dieses Produkt muss zusammen mit der ADAX Para acceder a las funciones necesarias para
wifi-App verwendet werden, um alle Funktionen Selle toote kasutamiseks koos ADAX wifi oder cumblir con los requisitos de diseﬁg
30 | nutzen zu kénnen, die zur Erfallung der EU- 30 | rakendusega on vaja kéiki EL-i kodisaini néuete 30| P p a

Anforderungen an die umweltgerechte
Gestaltung erforderlich sind

taitmiseks vajalikke funktsioone

ecoloégico de la Unién Europea, este producto
debe utilizarse con la aplicacién ADAX wifi
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FR France France GR EANGSa Greece HR Hrvatska Croatia

1 Référence(s) du modéle 1 AvayvwpLloTIKO(-a) HovTENOU: 1 Identifikacijska(-e) oznaka(-e) modela

2 Puissance thermique 2 OgpHIKN LOXUE 2 Toplinska snaga

3 Pnom = Puissance thermique nominale 3 Pnom = OvopaoTikn Bep pikn loxVg 3 Pnom = nazivna toplinska snaga

4 (Fi’rr':z;rc;li'—;t:;ssance thermique minimale 4 Pmin = EAAXL0TN BEPHIK LOXUG (EVOEIKTIKN) 4 Pmin = minimalna toplinska snaga (referentna)

5 Pmax,c = Puissance thermique maximale 5 Priax.c = MEVIOTN GUVEXFC BEOLIK X0 5 Pmax,c = maksimalna kontinuirana toplinska
continue ! viom XNG BEPULKT LOXUG snaga

é Consommation électrique 6 Katavailwon evépyelag 6 Potro$nja struje

7 Po = mode arrét 7 Po = Ze katAoTAON AMEVEPYOTIOINONG 7 Po =iskljuceno

8 Psm = mode veille 8 Psm = Z& kataotacn avapovng 8 Psm = nacin mirovanja

9 Pidle = mode inactif 9 Pidle = Ze adpavela 9 Pidle = neaktivno

10 | Pnsm =veille réseau 10 | Pnsm =Ze kataotaon avapovng Siktuou 10 | Pnsm = mreZa u pripravhom stanju

n ns,on = Efficacité énergétique saisonniere du n ns,on = ETOXLKN evEPYELAKN amodoon ya n ns,on = sezonska energetska uc¢inkovitost grijanja
chauffage des locaux en mode actif O€ppavon Xwpou oe evepyn Katdotaon prostora u aktivnom nacinu rada

12 Mode ve{lle avec affichage de 'état des 12 Kamota’cn avapovng pe evdel§n mAnpodoplwyv 12 | Nagin mirovanja s prikazom informacija
informations otnv obovn
Type de contrdle de a puissance thermique/de Eidoc Beppkng Loxvog/pubuioth Beppokpacia Vrsta izlazne topline/regulacija sobne

13 | latempérature de la piéce (sélectionner un seul 13 < , PHLKTIG LoX c,p Hioth . PHOKD < 13 P “g 4
type) dwpartiou (va emlexdeipia duvatdtnta) temperature (odabrati jednu)

14 contréle de la puissance thermique a un palier, 14 HovoBaBHLa BEPHIKR LOXUGE Kal Xwpig pubuLloTh 14 jednostupanjska predaja topline i bez regulacije
pas de contrble de la température de la piéce Beppokpaaciag dwpatiou sobne temperature

15 controle a deux ou plusieurs paliers manuels, 15 300 1 teploodTEPEC XELPOKIVNTEG BaBpideC 15 dva ili viSe ruéna stupnja, bez regulacije sobne
pas de contrble de la température de la piece Xwplig pubuiotr Beppokpaciag dwuatiou temperature

16 contrdle de la température de la piéce avec 16 HE PNXAVIKO BEPHOOTATIKO PUBULOTH 16 s regulacijom sobne temperature mehanickim
thermostat mécanique Beppokpaciag dwpatiouv termostatom

17 cgntrole électronique de la température de la 17 pe n)\S}ICEpOVLKO pubpuiotnh Beppokpaciag 17 | s elektronickom regulacijom sobne temperature
piece dwpatiov

18 contrdle électronique de la température de la 18 HE NAEKTPOVIKO puBpLOTH Beppokpaciag 18 elektronicka regulacija sobne temperature i
piece et programmateur journalier dwpatiou Kal XpovodLakomtn NUEPAG dnevni uklopni sat

19 contrdle de la température de la piece, avec 19 HE NAEKTPOVIKO puBpLoTH Beppokpaaciag 19 elektronicka regulacija sobne temperature i tjedni
détecteur de présence dwpatiou kal xpovodlakortn eBdopddag uklopni sat

20 Autres options de contréle (sélectionner une ou 20 AMec duvatotnteg pLUBULONG (ETTPETOVTAL 20 Druge mogucnosti regulacije (moguc¢ odabir vise
plusieurs options) TIOAEG ETIAOYEG) opcija)

21 Controle de la température ambiante, avec 21 pubuoTig Bepuokpaoiag dwyartiou pe 21 regulacija sobne temperature s prepoznavanjem
détection de présence QavIXVEUTH tapouaciag prisutnosti

22 contrdle de la température de la piece, avec 22 pLBPLOTAC Beppokpaaiag dwpartiov pe 22 regulacija sobne temperature s prepoznavanjem
détecteur de fenétre ouverte QVIXVEUTH avolxtoul apablpou otvorenog prozora

23 | option contrdle a distance 23 | peduvatotnta pubulong € anootdoewg 23 | s moguénoscu regulacije na daljinu

24 | contrble adaptatif de l'activation 24 | MemPOCapHOCHEVO EAEYXO EVapENG 24 | s prilagodljivim pokretanjem regulacije

25 | limitation de la durée d’activation 25 | pemeploplopo ddpketag Aettoupyiag 25 | sograniAenjem vremena rada

26 | capteur a globe noir 26 | peawobntnpa Beppopétpou pedavic odaipag 26 | osjetnikom s crnom Zaruljom

27 | Fonction d'auto-apprentissage 27 | Aettoupyia autoekpadnong 27 | Funkcionalnost samoucenja

28 | Précision de contréle 28 | AkpiBela eAéyxou 28 | To¢nost upravijanja
Coordonnées de contact - Nom et adresse du ZIOEXSLQ eruwowviag: OVOHQ./I?HWVUHLG Kat podaci za kontakt - naziv i adresa proizvodaAa ili

29 ) - 29 | 3ievBuvon TOU KATACKELAOTH 1} TOU 29 | . - « ;
fabricant ou de son mandataire . . ime njegovog ovlastenog predstavnika

£€0UCL0B0TNHEVOU AVTUTPOGWITIOU TOU
Ce produit doit étre utilisé avec l'application Auto to nPolov "pgf‘g‘ va XFI)T]OILIOT(OISI:EQI ety Ovaj se proizvod mora upotrebljavati s
e . s edpappoyn ADAX wifi yia tpocBacn oe OAeg TIG o . X . .

ADAX wifi pour accéder a toutes les . i aplikacijom wifi Adax kako bi se omogucio pristup

30 30 | Aeltoupyieg oL amattovvTal yla tn 30

fonctionnalités requises pour se conformer aux
exigences de l'ue en matiére d'écoconception

OUHHOPGWON HE TIC ATTALTOELG OLKOAOYLIKOU
oxedlaopouL tng EE

svim znacajkama potrebnim za uskladenost sa
zahtjevima EU Ecodesign
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HU Magyarorszdg Hungary IS nown Y Israel IT Italia Italy
1 Modellazonosité(k): 1 0'( 2T NNT( 1 Identificativo del modello
2 Hételjesitmény 2 nin vYo 2 Potenza termica
3 Pnom = Névleges hételjesitmény 3 Pnom =91mi1 DIN VYD 3 Pnom = Potenza termica nominale
4 Pmin = Minimélis hételjesitmény (indikativ) 4 4 Pmin = (7'yn) N')01'0 DIN NpIon 4 Pmin = Potenza termica minima (indicativa)
5 Pmax,c = Maximalis folyamatos hételjesitmény 5 Pmax,c =7'¥1 DIN UYD DINOPN 5 Pmax,c = Massima potenza termica continua
é Energiafelhasznalas é nwn ndnx é Consumo energetico
7 Po = Kikapcsolt allapotban 7 Po="'232x¥n2 7 Po =In modalita off
8 Psm = Készenléti dllapotban 8 Psm = ninnn XN 8 Psm = In modalita standby
9 Pidle = Tétlen allapotban 9 Pidle = P20 2xN2 9 Pidle = In modalita idle
10 | Pnsm =Haldzati készenléti allapotban 10 | Pnsm =N Y% nINnn 2¥na 10 | Pnsm =Inrete standby
ns,on = Terek energiahatékony fiitése 7's,0n= 1¥N2 MY YN DIN'NY N'OAIN NHWY! ns,on = Efficienza energetica stagionale del
n . o n n . ) S -
szezonalisan, aktiv médban H1yo riscaldamento degli ambienti in modalita attiva
Készenléti dllapot allapotinformacio Modalita standby con display sulle informazioni
12 zeneti atap potintormact 12 | 2¥n Yy yTN YW NAIXN DY NINNN XN 12 odat 4 spiay sufte informazioni
megjelenitésével di stato
S b Tipo di potenza termica/controllo della
Ateljesitmény, illetve a beltéri hémérséklet 2N2N) 1NN NNIVIBAL NP2/ DIN VYD SV AID ] -
13 . o . P 13 13 | temperatura ambiente (indicare una sola
szabdlyozasanak tipusa (egyet jeléljon meg) (TNX .
opzione)
14 Egye}len allas, beltéri hémérséket-szabalyozas 14 | 77NN MIL19N0 NP K9 15w TN DIN BYO 14 potenza termica a fase‘unica senza controllo
nélkil della temperatura ambiente
Két vagy tobb kézi szabalyozasu allas, beltéri NNILIBAL NP2 KDY INITIN DT DO W due o piu fasi manuali senza controllo della
15 o . L 15 15 ]
hémérséklet-szabalyozas nélkil 27NN temperatura ambiente
16 Mechlamklfs termosztatos beltéri hdmérséklet- 16 | 770 NvoN1 NV DY 1N VLDININ. 16 | con c'ontrollo della temperaﬁura ambiente
szabélyozas tramite termostato meccanico
17 | Elektronikus beltéri hémérseklet-szabalyozas 17 | AIU19N02 NINVPON LW DY 17 :‘:b?::ttem“" elettronico della temperatura
Elektronikus beltéri hdmérséklet-szabalyozas és con controllo elettronico della temperatura
18 . A 18 | mi' 1N"0 D79 NILIDNVA NNLVPIX NVHY DY 18 ) ) . .
napszak szerinti szabdlyozas ambiente e temporizzatore giornaliero
19 Elelftron|l<lus bt?lterl hémérséklet-szabdlyozas és 19 | 'wiaw 1010 DO NILIBALA NINLPOX POV DY 19 con Fontrollo elettrf)mco della t'emperatura
heti szabalyozas ambiente e temporizzatore settimanale
M4s szabdlyozasi lehetéségek (tobbet is Altre opzioni di controllo (& possibile selezionare
20 . Z.. yozast gek( ! 20 (niamn nn'nad NNWOX) NINNX NOY NI'NNWON 20 '\r PZI . ta @p B! 2 "
megjelolhet) pil opzioni)
Beltéri h6mérséklet-szabalyozas jelenlét- controllo della temperatura ambiente con
21 R . 21 NN 'IN'T DY ,2Tha MIILBNL NPA 21 . B
érzékeléssel rilevamento di presenza
Beltéri hémérséklet-szabalyozas nyitottablak- controllo della temperatura ambiente con
22 | 22 | N9 [N 1N'T DY ,1TNA NIV NP2 22 | i
érzékeléssel rilevamento di finestre aperte
23 | Tavszabalyozasilehet6ség 23 | pInn NLHY NNWOX DY 23 | con opzione di controllo a distanza
24 | Adaptiv bekapcsolasszabalyozas 24 | nYyona NnNNIN NLHY DY 24 | con controllo di avviamento adattabile
25 | Mukodésiido korlatozésa 25 | N7y AT N>2an oy 25 | conlimitazione del tempo di funzionamento
26 | Feketegomb-érzékelével ellatva 26 | MINW NN |w'n oy 26 | contermometro a globo nero
27 | Ontanulé funkcié 27 | N'MxY MY NIIXPIID 27 | Funzione di auto-apprendimento
28 Pontossagszabdlyozas 28 | mMpaprT 28 | Precisione di controllo
Kapcsolatfelvételi adatok - A gyart6 vagy Contatti — Nome e indirizzo del fabbricante o del
29 P, P 29 15W NWAINN AN IN X' NAIMJI DY - WP '01D 29
meghatalmazott képviseldjének neve és cime suo rappresentate legale.
Ez a termék kizardlag az ADAX wifi Questo prodotto deve essere utilizzato con
alkalmazéssal hasznalhatd, hogy az EU N"XP'YON DY NT NN WNNWnY WADAX WIFI l'applicazione ADAX wifi che permette di
30 | Ecodesign kdvetelményeinek valo 30 | nNIYNTA NTNYY NIWATIN NRINN Y29 NWAY T 30 | accedere a tutte le funzioni necessarie per per

megfeleléshez sziikséges funkcidk elérhetdk
legyenek

JDRD TINKRD DY 'AI'JIPNH aIX'yn

garantire la conformita con i requisiti UE
Ecodesign
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LT Lietuva Lithuania Lv Latvija Latvia MT Malta Malta

1 Modelio Zymuo (-enys) 1 Modela identifikators(-i) 1 Identifikatur(i) tal-mudell

2 Siluminé galia 2 Siltuma jauda 2 Potenza termika
Pnom = Vardiné Siluminé galia 3 Pnom = Nominala siltuma jauda 3 Pnom = Potenza termika nominali

4 | Pmin =Maziausia siluminé galia (orientacing) 4 | Pmin =Minimala siltuma jauda (indikativi) 4 | Pmin=Potenza termika minima (valur ta

referenza)

5 Pmax,c = DidZiausia nuolatiné Siluminé galia 5 Pmax,c = Maksimala nepartraukta siltuma jauda 5 Pmax,c = Potenza termika massima kontinwa

é Energijos sunaudojimas é Energijas patérins é Konsum tal-energija

7 Po = i§jungtas 7 Po = Izslégta rezima 7 Po = F'modalita mitfija

8 Psm = parengties réZzime 8 Psm = GaidiSanas rezima 8 Psm = F'modalita standby

9 Pidle = tusciosios eigos rezime 9 Pidle = Dikstaves rezima 9 Pidle = F'modalita idle

10 | Pnsm =tinklo budéjimo rezime 10 | Pnsm = GaidiSanas rezims tikla 10 | Pnsm = F'network standby

n ns,on = sezoninis patalpy Sildymo energijos n ns,on = Sezonala telpas apkures n ns,on = Efficjenza energetika stagonali tat-tishin
naudojimo efektyvumas aktyviuoju rezimu energoefektivitate aktivaja rezima tal-post fil-modalita attiv

12 Budéjimo rezimas, kai rodoma informaciné 12 Gaidisanas rezims ar informacijas statusu 12 Modalita standby b’wiri ta’ informazzjoni ta’
blsena ekrana status
Silumineés galios lygiai/patalpos temperatiiros Siltuma jaudas/telpas temperatiras It-tip ta’ potenza termika/ta’ kontroll tat-

13 e uliavimgs ( as)illfnktfvienp) P 13 re ulééajnas tins (ifvélétiespvienu) 13 | temperatura ambjentali (jekk joghgbok aghzel

g P A g P wahda minn dawn l-ghazliet)

14 Vieno Siluminés galios lygio ir be patalpos 14 vienpakapes siltuma jauda bez telpas 14 potenza termika bi stadju wiehed u minghajr
temperatdros reguliavimo temperatdras regulésanas kontroll tat-temperatura ambjentali
?V'G’L.’ a{rdauglau ra'nk|n|u badu nustatomy _ manuala divpakapju vai daudzpakapju siltuma zewg stadji jew aktar irregolati b’mod manwali

15 | Siluminés galios lygiy be patalpos temperatiros 15 | . _ ~. 15 R X R R
reguliavimo jauda bez telpas temperatiras reguléSanas minghajr kontroll tat-temperatura ambjentali

16 Su mechaninio termostatinio patalpos 16 ar mehanisku termostatu un telpas 16 b’kontroll tat-temperatura ambjentali permezz
temperatdros reguliavimo funkcija temperatdras regulésanu ta’ termostat mekkaniku

17 Su elfekt'rommo pa't'alpos temperatdros 17 | arelektronisku telpas temperatiras regulésanu 17 b kor"ntroll glettromku tat-temperatura
reguliavimo funkcija ambjentali

18 Elektroninis patalpos temperatlros 18 ar elektronisku telpas temperatdras regulésanu 18 kontroll elettroniku tat-temperatura ambjentali u
reguliavimas ir paros laikmatis un diennakts taimeri kronometru ta’ gurnata

19 Elektroninis patalpos temperattros 19 ar elektronisku telpas temperatiras regulésanu 19 kontroll elettroniku tat-temperatura ambjentali u
reguliavimas ir savaités laikmatis un nedélas taimeri kronometru ta’ gimgha

20 | Kitos valdymo pasirinktys (galimi keli variantai) 20 | Citivadibas veidi (var izvéléties vairakus) 20 G'hazh'et Ohr? ta’kontroll (jistghu jintghazlu

diversi ghazliet)

21 Patalpos temperatdros reguliavimas su Zmoniy 21 telpas temperatlras reguléSana ar klatbatnes 21 kontroll tat-temperatura ambjentali b’detezzjoni
buvimo atpazintimi detektésanu ta’ prezenza
Patalpos temperataros reguliavimas su atviro telpas temperatlras reguléSana ar atvérta loga kontroll tat-temperatura ambjentali b’detezzjoni

22 o 22 s 22 )y )
lango atpazintimi detektéSanu ta’ tieqa miftuha

23 | Sunuotolinio valdymo pasirinktimi 23 | artalvadibas funkciju 23 | b’ghazla ta’ kontroll mill-boghod

24 Su adaptyviuoju Sildymo pradzios momento 24 | aradaptivu palaiSanas vadibu 24 | b’kontroll ta’ bidjien adattabbli
nustatymu

25 Ribojamo veikimo laiko 25 | ardarbibas laika ierobezojumu 25 | b’limitazzjoni tal-hin tat-thaddim

2 Su spinduliavimo temperataros jutikliu (angl. 2 ar snltuma starojuma sensoru melnas lodes 26 | brsensur b’bocéa sewda
black bulb sensor) forma

27 | Savarankisko mokymosi funkcija 27 | PaSmacisanas funkcija 27 | Funzjonalita ta’ awtoapprendiment

28 | Valdymo tikslumas 28 | Regulésanas precizitate 28 | Akkuratezza tal-kontroll
Kontaktiniai duomenys — Gamintojo arba jo Kontaktinformacija. RaZotaja vai ta pilnvarota Dettalji ta’ kuntatt - L-isem u l-indirizz tal-

29 | - . 29 e X 29 | manifattur jew tarrapprezentant awtorizzat
igaliotojo atstovo pavadinimas ir adresas parstavja vards vai nosaukums un adrese tieghu
Sis produktas turi bati naudojamas kartu su Lai bGtu pieejamas visas nepiecieSamas Dan il-prodott ghandu jintuza bl-applikazzjoni

30 ADAX wifi programa, kad baty galima naudotis 30 funkcijas, kas nodrosina atbilstibu ES 30 ADAX wifi biex ikunu jistghu jigu accessati -

visomis funkcijomis, reikalingomis ES ekologinio
projektavimo reikalavimams uZtikrinti

ekodizaina prasibam, Sis produkts jalieto ar
lietotni “ADAX wifi”

karatteristici kollha mehtiega ghall-konformita
mar-rekwiziti tal-Ecodesign tal-UE
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NL Nederland Netherlands PL Polska Poland RO Romania Romania
1 Typeaanduiding(en): 1 Identyfikator(-y) modelu 1 Identificatorul de model(e):
2 Warmteafgifte 2 Moc cieplna 2 Puterea termica
Pnom = Nominale warmteafgifte 3 Pnom = Nominalna moc cieplna 3 Pnom = Puterea termica nominala
. o . . o . . . Pmin = Put t ica minima titl
4 Pmin = Minimale warmteafgifte (indicatief) 4 Pmin = Minimalna moc cieplna (orientacyjna) 4 inn(;ilzativ)u erea termica minimd (cu titlu
5 Pmax,c = Maximale continue warmteafgifte 5 Pmax,c = Maksymalna stata moc cieplna 5 Pmax,c = Puterea termica maxima continua
é Stroomverbruik é Pobér mocy é Consum de energie
7 Po = Uitgeschakeld 7 Po = w trybie wytgczenia 7 Po = n modul oprit (off)
8 Psm = Stand-by 8 Psm = w trybie gotowosci 8 Psm = In modul asteptare (standby)
9 Pidle = In inactieve modus 9 Pidle = w trybie bezczynnosci 9 Pidle = in modulinactiv (idle)
10 Pnsm = In netwerkstand-by 10 | Prism=w trybie gotowosci sieci 10 Pnsm = in asteptare retea
n ns,on = Seizoensgebonden energie-efficiéntie n ns,on = wydajnos$c¢ energetyczna ogrzewania n ns,on = Eficienta energetica sezoniera a incalzirii
voor ruimteverwarming in actieve modus sezonowego w trybie aktywnym incintelor in modul activ
Stand-by modus met statusinformatie op het Tryb gotowosci ze statusem wyswietlanych . " .
12 X 4 " usintormatie op 12 | . b W 'z “ wyswi 4 12 | Mod standby cu starea informatiilor de afisare
display informacji
13 Type warmteafgifte/sturing kamertemperatuur 13 Rodzaj mocy cieplnej/regulacja temperatury w 13 Tip de putere termica/controlul temperaturii
(selecteer één) pomieszczeniu (nalezy wybra¢ jedng opcje) camerei (selectati o varianta)
14 Eentrapswarmteafgifte, geen sturing van de 14 jednostopniowa moc cieplna bez regulacji 14 cu o singura treapta de putere termica si fara
kamertemperatuur temperatury w pomieszczeniu controlul temperaturii camerei
15 Twee of meer handmatig in te stellen trappen, 15 co najmniej dwa reczne stopnie bez regulacji 15 doua sau mai multe trepte de putere manuale,
geen sturing van de kamertemperatuur temperatury w pomieszczeniu fara controlul temperaturii camerei
Met mechanische sturing van de mechaniczna regulacja temperatury w cu controlul temperaturii camerei prin
16 16 . ] 16 | . R . :
kamertemperatuur door thermostaat pomieszczeniu za pomocg termostatu intermediul unui termostat mecanic
17 Met elektronische sturing van de 17 elekt'romczna‘ regulacja temperatury w 17 | cu control electronic al temperaturii camerei
kamertemperatuur pomieszczeniu
18 Elektronische sturing van de kamertemperatuur 18 elektroniczna regulacja temperatury w 18 cu control electronic al temperaturii camerei si
plus dag-tijdschakelaa pomieszczeniu ze sterownikiem dobowym cu temporizator cu programare zilnica
19 Elektronische sturing van de kamertemperatuur 19 elektroniczna regulacja temperatury w 19 cu control electronic al temperaturii camerei si
plus week-tijdschakelaar pomieszczeniu ze sterownikiem tygodniowym cu temporizator cu programare saptamanala
20 Ander? sturingsopties (meerdere selecties 20 | Inne opcie regulacji (mozna wybrac kilka) 20 Altg optiuni de control (se pot selecta mai multe
mogelijk) variante)
21 Sturing van de kamertemperatuur, met 21 regulacja temperatury w pomieszczeniu z 21 controlul temperaturii camerei, cu detectarea
aanwezigheidsdetectie wykrywaniem obecnosci prezentei
Sturing van de kamertemperatuur, met regulacja temperatury w pomieszczeniu z controlul temperaturii camerei, cu detectarea
22 . 22 . 22 X R
openraamdetectie wykrywaniem otwartego okna unei ferestre deschise
23 | Metde optie van afstandsbediening 23 | zregulacja na odlegtos$é 23 | cuoptiune de control la distanta
24 | Metadaptieve sturing van de start 24 | zadaptacyjna regulacjg startu 24 | cudemarajadaptabil
25 Met beperking van de werkingstijd 25 | zograniczeniem czasu pracy 25 | culimitarea timpului de functionare
26 | Metblack-bulbsensor 26 | zczujnikiem ciepta promieniowania 26 | cusenzorcu bulb negru
27 | Zelflerende functionaliteit 27 | Funkcja samouczenia 27 | Functionalitate de auto-invétare
28 | Regelnauwkeurigheid 28 | Doktadnos$c sterowania 28 | Precizia cotrolului
Dane teleDane kontaktowe — nazwa oraz adres Date de contact — Denumirea si adresa
Contactgegevens — Naam en adres van de . . < K -
29 . . . 29 producenta lub jego upowaznionego 29 producatorului sau a reprezentantului sau
fabrikant of van zijn gemachtigde . X
przedstawiciela autorizat
OTOT NPOAYKT A0MXKEH UCMO/b30BAThHCA C Ta izdelek je treba uporabljati z aplikacijo ADAX Tento vyrobok sa musi pouzivat s aplikaciou
30 npunoxeHvem ADAX WiFi ana goctyna ko Bcem 30 WiFi, da lahko dostopate do vseh funkcij, 30 ADAX WiFi, aby mal pristup ku vSetkym

$YHKUMAM, HEOBXOAMMBIM AN1A COOTBETCTBUA
TpeboBaHmAM EC no akogmsaliHy

potrebnih za skladnost z zahtevami EU za
okoljsko primerno zasnovo

funkcidm poZadovanym na splnenie poziadaviek
EU na ekodizajn
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RU Poccus Russia M| Slovenija Slovenia SK Slovensko Slovakia
1 MaeHTndukrop mogenun 1 Identifikacijska oznaka modela(-ov): 1 Identifikacny (-é) kéd (-y) modelu:
2 OTonuTenbHaa MOLLHOCTb 2 Izhodna toplotna mo¢ 2 Tepelny vykon
3 Pnom = HomuHanbHasa TennoBaa MOLLHOCTb 3 Pnom = Nazivna izhodna toplotna mo¢ 3 Pnom = Menovity tepelny vykon
Pmin = MnHMManbHasa Tennosas MOLHOCTb Pmin = Minimalna izhodna toplotna mo¢ . I - . <
4 w 4 R P 4 Pmin = Minimalny tepelny vykon (orientac¢ne)
(3asBneHHan) (okvirno)
Pmax,c = MakcumanbHas HenpepbiBHaA . - . L . . -
5 pep 5 Pmax,c = Najvecja trajna izhodna toplotna mo¢ 5 Pmax,c = Maximalny priebezny tepelny vykon
TENN0BasA MOLLHOCTb
é MotpebnaemMas MOLLHOCTb é Poraba energije é Spotreba energie
7 Po = B BbIK/IlOYEHHOM COCTOAHUM 7 Po =V izklopljenem nacinu 7 Po =vo vypnutom rezime
8 Psm = B pexxuMe oxungaHma 8 Psm =V nacinu pripravljenosti 8 Psm = v pohotovostnom reZzime
9 Pidle = B xonocToM (HeakTUBHOM) pexxme 9 Pidle = V mirovanju 9 Pidle = v pokojovom rezime
Pnsm =V nacinu pripravljenosti zomrezno 5 -
10 | Pnsm =B pexuM oxxuaaHusa cetu 10 pripravi 10 | Pnsm =v pohotovostnom rezime siete
povezavo
s,0n = Ce30HHaA 3HeproapPekTMBHOCTb " - . . s s ,
n . proodd . ns,on = Sezonska energijska ucinkovitost ns,on = sezénna energetickd ucinnost
11 YCTPOMCTBA 415 OTOMN/IEHUA NMOMELLEHUI B 1 K X o 11 . - . o
ogrevanja prostorov v aktivnem nacinu vykurovania priestoru v aktivnom rezime
aKTUBHOM pexunme
12 Pe>xxuM oxunpaHma ¢ otobpaxkeHnem 12 V nacinu pripravljenosti s prikazom informacij o 12 Pohotovostny rezim so zobrazenim
vHpopMaLMKn 0 COCTOAHUMU stanju informacného stavu
Tun ynpaeneHna no Tennoson Nacin uravnavanja izhodne toplotne . . . . . E
ynp - ) p X Druh ovlddania tepelného vykonu/izbovej
13 | MowHocTu/TeMnepaType Bo3ayxa (BbiGpaTth YTo- 13 | moci/temperature v prostoru (izberite eno 13 R
N teploty (vyberte jeden)
TO OQHO) mozZnost)
Z enostopenjskim uravnavanjem izhodne . L - . -
0fHa CTyneHb MOLLHOCTK, 63 KOHTpOonA . . jednouroviiovy tepelny vykon bez ovladania
14 14 | toplotne moci, brez uravnavanja temperature v 14 | - i
TeMnepaTypbl BO34yXxa izbovej teploty
prostoru
15 nBe n 6onee cTyneHen MoLHocTen, 6e3 15 Z dvema ali ve¢ ro¢nimi stopnjami, brez 15 dve alebo viac manualnych urovni bez ovladania
KOHTPONA TEeMNepaTypbl BO3ayxa uravnavanja temperature v prostoru izbovej teploty
16 C MexaHW4eckuM TepMocTaToM, paboTatoLmm 16 Z uravnavanjem temperature v prostoru z 16 s ovladanim izbovej teploty mechanickym
no TemMneparype Bo3zyxa B MOMeLLEHUN mehanskim termostatom termostatom
C 3/1eKTPOHHbIM TEPMOCTATOM, paboTatoLLMM No Z elektronskim uravnavanjem temperature v L . PR .
17 P P P w 17 ! P 17 | selektronickym ovlddanim izbovej teploty
TEMMNepaType BO3ayxa B NOMELLEHUN prostoru
C 3NeKTpo epmocTaToM, pabotato o . . S . Lo . .
NEKTPOHHBIM TEPMOCTATOM, P Tarotmm n Z elektronskim uravnavanjem temperature v elektronické ovladanie izbovej teploty a denny
18 | TemnepaType Bo3ayxaB noMeLLeHUn, + 18 S ; 18 | | -
i prostoru z dnevnim ¢asovnikom casovac
CYTOYHbIV TaiMep
C 3NeKTpo epmocTaToM, pabotato o . . S . Lo .
NEKTPOHHBIM TEPMOCTATOM, P Tarotmm n Z elektronskim uravnavanjem temperature v elektronické ovladanie izbovej teploty a
19 | TeMnepaType BOo3ayxa B NOMELLEHUM, + 19 L . 19 - L M
N prostoru s tedenskim ¢asovnikom tyzdenny ¢asovac
HeAenbHbIN TanmMep
20 [pyrvie BO3MOXHOCTW yrpaBneHus (BO3MOXEH 20 Druge moznosti uravnavanja (izberete lahko ve¢ 20 Dalsie moznosti ovladania (moznost
BbI6OP HECKONbKMX NapaMeTpoB) mozZnosti) viacnasobného vyberu)
21 ynpaBneHue rno TemnepaType Bo3ayxa B 21 Z uravnavanjem temperature v prostoru z 21 ovladanie izbovej teploty s detekciou
NnoMeLLEeHNN, C AaTYNKOM ABUXKEHUSA zaznavanjem prisotnosti pritomnosti
22 ynpasneHue rno Temnepartype sBo3ayxa B 22 Z uravnavanjem temperature v prostoru z 22 ovladanie izbovej teploty s detekciou
NOMeLLLEHNW, C AAaTYNMKOM OTKPbITOrO OKHA zaznavanjem odprtega okna otvoreného okna
23 | C BO3MOXHOCTbIO AUCTAHLMOHHOIO yrpaBneHus 23 | ZmoZnostjo uravnavanja na daljavo 23 | s moznostou diatkového ovladania
S prilagodljivim uravnavanjem zaAetka s - . . .
24 | capanTMBHBLIM CTapTOM 24 prilag . ) 24 | s prispdsobivym ovladanim spustenia
delovanja
25 | corpaHuunTenem BpemMeHu paboTbl 25 | Zomejitvijocasa delovanja 25 | sobmedzenim ¢asu prevadzky
26 | cpaTuUMKOM TeMnnoBOro U3NyYeHua 26 | Zglobussenzorjem 26 | sosnimacom ciernej Ziarovky
27 | DyHkumoHan caMmoobyyeHus 27 | Funkcija samoucenja 27 | Funkcia samoucenia
28 | To4dHoCTb ynpaBneHua 28 | Natancnost krmiljenja 28 | Presnost regulacie
29 KoHTakTHaA nHpopmauma - Ha3BaHWe N agepc 29 Kontaktni podatki - Ime in naslov proizvajalca ali 29 Kontaktné Gdaje — Nazov a adresa vyrobcu alebo
npousBoanTens/ npeacraBUTeNbCTBA njegovega pooblasCenega zastopnika jeho autorizovaného zastupcu
OTOT NPOAYKT A0/XKEH UCMO/b30BAThHCA C Ta izdelek je treba uporabljati z aplikacijo ADAX Tento vyrobok sa musi pouzivat s aplikaciou
30 npunoxeHvem ADAX WiFi ana goctyna ko Bcem 30 WiFi, da lahko dostopate do vseh funkcij, 30 ADAX WiFi, aby mal pristup ku vSetkym

byHKUMAM, HEOBXOAMMbIM AN COOTBETCTBUA
TpeboBaHmAM EC no akogmsaiiHy

potrebnih za skladnost z zahtevami EU za
okoljsko primerno zasnovo

funkciam pozadovanym na splnenie poziadaviek
EU na ekodizajn
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PT Portugal Portugal SR Srbija Serbia

1 Identificador(es) de modelo 1 Identifikaciona(-e) oznaka(-e) modela

2 Poténcia calorifica 2 Toplotna snaga

3 Pnom = Poténcia calorifica nominal 3 Pnom = Nominalna toplotna snaga

4 Pmin = Poténcia calorifica minima (indicativa) 4 Pmin = Minimalna toplotna snaga (referentna)

5 Pmax,c = Poténcia calorifica continua méaxima 5 Pmax,c = Maksimalna kontinuirana toplotna

snaga

6 Consumo de energia 6 Potro$nja energije

7 Po = Em modo desligado 7 Po = u rezimu isklju¢enja

8 Psm = Em modo de espera 8 Psm = u rezimu pripravnosti

9 Pidle = Em modo inativo 9 Pidle = u rezimu mirovanja

10 | Pnsm=Em modo de espera em rede 10 | Pnsm=umreznom reZimu pripravnosti

n ns,on = Eficiéncia energética sazonal de 1 ns,on = Sezonska energetska efikasnost grejanja
aquecimento de espagos em modo ativo prostora u aktivhom reZimu

12 Modo de espera com informagéo do estado no 12 Rezim pripravnosti sa prikazom informacija o
visor statusu
Tipo de poténcia calorifica/comando da Vrsta izlazne toplote/regulisanje sobne

13 . X . = 13 A
temperatura interior (selecionar uma opgéo) temperature (odabrati jedno)

14 Poténcia calorifica numa fase Unica, sem 14 Jednostepenska predaja toplote i bez
comando da temperatura interior regulisanja sobne temperature

15 Em duas ou mais fases manuais, sem comando 15 Dvaili viSe ru¢na stepena, bez regulisanja sobne
da temperatura interior temperature

16 Com comando da temperatura interior por 16 Sa regulisanjem sobne temperature
termdéstato mecanico mehani¢kim termostatom

17 Com comando eletrénico da temperatura 17 Sa elektronskim regulisanjem sobne
interior temperature

18 Com comando eletrénico da temperatura 18 Elektronsko regulisanje sobne temperature i
interior e temporizador diério dnevni uklopni sat

19 Com comando eletrénico da temperatura 19 Elektronsko regulisanje sobne temperature i
interior e temporizador semanal nedeljni uklopni sat

20 Outras opgdes de comando (selegdo multipla 20 Druge mogucénosti regulisanja (s moguénoscu
possivel) odabira vi$e opcija)

21 Comando da temperatura interior, com detegédo 21 Regulisanje sobne temperature sa
de presenga prepoznavanjem prisutnosti

22 Comando da temperatura interior, com detegédo 22 Regulisanje sobne temperature sa
de janelas abertas prepoznavanjem otvorenog prozora

23 | Comopgédo de comando a distancia 23 | Samoguénoséu dalinskog regulisanja

24 | Com comando de arranque adaptativo 24 | Sa prilagodivim pokretanjem regulisanja

25 | Com limitagédo do tempo de funcionamento 25 | Saograni¢enjem vremena rada

26 | Com sensorde corpo negro 26 | Sasenzorom sacrnom Zaruljom

27 | Funcionalidade de autoaprendizagem 27 | Funkcija samoucenja

28 | Precisdo do controlo 28 | Preciznostregulacije
Elementos de contacto: Nome e enderego do Kontakt pAOdaCIA: Nazivi adre%a’ proizvodaca,

29 . . 29 | odnosno ime njegovom ovlaséenog
fabricante ou do seu representante autorizado .

predstavnika

Para conformidade com os requisitos de Ovaj proizvod se mora koristiti s WiFi Adax

30 concegao ecoldgica da UE, este produto deve 30 aplikacijom kako bi se omogucio pristup svim
ser utilizado com a aplicagdo ADAX WiFi para funkcijama potrebnim za uskladenost sa
aceder a todos 0s recursos necessarios zahtevima EU Ecodesign
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DECLARATION OF CONFORMITY

Glen Dimplex Nordic AS, Serumsgata 11A, NO-2000 Lillestrom, Norway (Manufacturer)

We hereby declare that the convector heaters series Adax VP12:

NAME, TYPE AND MODEL:
VP 12 H, 420mm high, steel front, white

VP 12 H KBT — cable and plug, 230V

Range: Input 230 V, 500-2000W, 50Hz AC, IP24C, CL II Double insulated

Control units for all models: Built-in electronic Bluetooth® thermostat

Variants: VP12 H 05 KBT ..., VP12 H 10 KBT ..., VP12 H 15 KBT ... and VPI2 H 20 KBT ...

comply with the following Directives/Standards together with UK Conformity Assessment:

LVD (2014/35/EU) EN 60335-2-30:2010+A11:2012+A1:2020
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2018+A14:2019
+A1:2019+A2:2019+A15:2021

EMC (2014/30/EU) EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

RED Directive (2014/53/EU) EN 300328 vV2.2.2
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4

ECO design directive (2009/125/EC) 2024/1103/EU

RoHS 2 (2011/65/EU)

UK
ce CA

This declaration of conformity is issued under the responsibility of:

Panevézys, May 20, 2026

Place and date of issue W

Vitalis LukoSevi¢ius
ADAX R&D Director

Art.no.62210



Darius Katinas
Stamp


DECLARATION OF CONFORMITY

Glen Dimplex Nordic AS, Serumsgata 11A, NO-2000 Lillestrom, Norway (Manufacturer)

We hereby declare that the convector heaters series Adax VP12:

NAME, TYPE AND MODEL:

VP 12 H, 420mm high, steel front, white

VP 12 H 25 KBT — cable and plug, 230V

Range: Input 230 V, 2500W, 50Hz AC, IP24C, CL II Double insulated
Control units for all models: Built-in electronic Bluetooth® thermostat

Variants: VP12 H 25 KBT

comply with the following Directives/Standards together with UK Conformity Assessment:

LVD (2014/35/EU)

EMC (2014/30/EU)

RED Directive (2014/53/EU)

ECO design directive (2009/125/EC)

RoHS 2 (2011/65/EU)
UK
Ce cA

EN 60335-2-30:2010+A11:2012+A1:2020
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2018+A14:2019
+A1:2019+A2:2019+A15:2021

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

EN 300328 V2.2.2

EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4

2024/1103/EU

This declaration of conformity is issued under the responsibility of:

Panevézys, May 20, 2026

Place and date of issue

Vitalis LukoSevi¢ius
ADAX R&D Director

Art.n0.62357



Darius Katinas
Stamp
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